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صخلم
قوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم١ةداملايفخاسنتسلاايرطقلاعرشملافرّع
وأرفحلاوأمسرلاوأةعابطلاكةيديلقتلاخاسنتسلااقرطددعوفنصملانمرثكأوأةدحاوةخسندادعإهنأبةرواجملا
خاسنتسالئاسورصقيمليجولونكتلاروطتلاةرياسميفهنمةبغرو.بلاوقيفبصلاوأيفارغوتوفلاريوصتلا
وأمئادلانيزختلاكخاسنتسلاايفةثيدحلاقرطلاضعبىلإراشأامنإو،ةفورعملاةيديلقتلاقرطلاهذهىلعفنصملا
للاغتسلاةريثكاقًرطكانهنلأيرطقلاعرشملاهيلإبهذاميفورغلاو.ينورتكلإلكشيففنصمللتقؤملا
دعيامو،خاسنتسلاالامعأنمدعيامنيبزييمتلانأشبروثتةبوعصلانأديب.ةيمقرلاةئيبلايفةيمحملاتافنصملا
يمقرلاخاسنتسلااموهفمديدحتيرورضلانمناكمَثنمو.روهمجلابلاصتلااوأينلعلاءادلأالامعأنم
يفلؤملةيامحلانمردقربكأريفوتلةيمقرلاةئيبلايفةفلتخملاهلاكشأوهروصىلعفرعتلاوةيمحملاتافنصملل
ةداعإوأيمحملافنصملاخاسنتسارابتعاةيناكمإىدمبثحبلااذهةيلاكشإقلعتتمَثنمو.ةيمحملاتافنصملا
مأفلؤملاةقفاومىلعلوصحلابلطتيادًيدجاخًاسنتساهيفعوبطملايقرولاهلكشنملاًدبيمقرلكشيفهخاسنتسا
؟لا

صاخلاخاسنتسلاا،ينورتكللإانيزختلا،ميقرتلا،يمقرلاخاسنتسلاا:ةيحاتفملاتاملكلا
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ةمدقم
قوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧مقرنوناقلانمىلولأاةداملايفخاسنتسلاايرطقلاعرشملافرعدقل
رفحلاوأمسرلاوأةعابطلايفلثمتتيتلاةيديلقتلاخاسنتسلااقرطددعوفنصملانمرثكأوأةدحاوةخسندادعإهنأبةرواجملا
لئاسورصقيمل،يجولونكتلاروطتلاةرياسميفيرطقلاعرشملانمةبغرو.بلاوقيفبصلاوأيفارغوتوفلاريوصتلاوأ
يفخاسنتسلاايفةمدختسملاةثيدحلاقرطلاضعبىلإكلذكراشأامنإو،ةفورعملاةيديلقتلاقرطلاهذهىلعفنصملاخاسنتسا
.)١(ينورتكلإلكشيففنصمللتقؤملاوأمئادلانيزختلاكةيمقرلاةئيبلا

نأديب.ةيمقرلاةئيبلايفةيمحملاتافنصملاللاغتسلاةريثكاقًرطكانهنلأيرطقلاعرشملاهيلإبهذاميفورغلاو
متيثيح.روهمجلابلاصتلااوأينلعلاءادلأالامعأنمدعيامو،خاسنتسلاالامعأنمدعيامنيبزييمتلانأشبروثتةبوعصلا
هؤادأمتيثيحب،رتويبمكلاةركاذيفليمحتلاقيرطنعدحاوتقويفتنرتنلإاةكبشربعروهمجلابهلاصتاوفنصملاخسن
يمقرلاللاغتسلالديحولالكشلادعييذلاروهمجلابلاصتلاالعفحلاصلهتيتاذخاسنتسلاالعفدقفيو.ةشاشلاربعاًينلع
ىلعفرعتلاوةيمحملاتافنصملليمقرلاخاسنتسلااموهفمديدحتيرورضلانمناكمَثنمو.ةيمقرلاةئيبلايففنصملل

اذهةيلاكشإقلعتتمثنمو.ةيمحملاتافنصملايفلؤملةيامحلانمردقربكأريفوتلةيمقرلاةئيبلايفةفلتخملاهلاكشأوهروص
هيفعوبطملايقرولاهلكشنملاًدبيمقرلكشيفهخاسنتساةداعإوأيمحملافنصملاخاسنتسارابتعاةيناكمإىدمبثحبلا
؟لامأفلؤملاةقفاومىلعلوصحلابلطتيادًيدجاخًاسنتسا

:يلاتلاوحنلاىلعثحابمةثلاثىلإثحبلااذهمسقنفوسكلذلو

يمقرلاخاسنتسلااموهفم:لولأاثحبملا

يمقرلاخاسنتسلااروص:يناثلاثحبملا

عورشملايمقرلاخاسنتسلاا:ثلاثلاثحبملا

لولأاثحبملا
يمقرلاخاسنتسلااموهفم
-خاسنتسلاايفقحللقيضلاموهفمللاقًبط-طقفةيدامتاماعدىلعهفنصمتيبثتيفقحلافلؤملاخاسنتسلاايفقحلاحنميلا
تاماعدللةيقيقحلاتلالاغتسلااعيمجىلعةباقرلايفقحلا-خاسنتسلاايفقحللعساولاموهفمللاقًفو-كلذكهلوخيامنإو
.هعيزوتوأهتراعإوأهريجأتمتيامدنعفنصملااهيلعتبثملا

:يلاتلاوحنلاىلعنيبلطمىلإثحبملااذهمسقنسكلذىلعءًانبو

يمقرلاخاسنتسلالقيضلاموهفملا:لولأابلطملا

يمقرلاخاسنتسلالعساولاموهفملا:يناثلابلطملا

لولأابلطملا
يمقرلاخاسنتسلالقيضلاموهفملا
وأهنمرثكأوأةخسندادعإوأثادحتساقيرطنعهفنصمخسنبفلؤملامايقيفخاسنتسلاايفقحللقيضلاموهفملارصحني
نمثادحتسلاااذهوأتيبثتلااذهنعدلوتيامىلإقحلااذهدتميلاوروهمجلابرشابملاريغهلاصتاحيتتةليسويأبهتيبثت
دعيلهو،خاسنتسلاالعفلينوناقلافيرعتلانعلءاستنفيرعتلااذهءوضيفو.فنصمللرخلآاللاغتسلااولاصتلاالاكشأ
؟تنرتنلإاةكبشربعتافنصملاةيامحلاطًرشفنصملليداملاتيبثتلا

خسنللينوناقلافيرعتلا-١
:هنأىلعنربةيقافتانم٩ةداملاتصنثيحفلؤمللةيراثئتسلااقوقحلانمخسنلايفقحلانأىلعديكأتلادونةيادبلايف
يأبتافنصملاهذهنمخسنلمعبحيرصتلايفيراثئتساقحبةيقافتلااهذهمهيمحتنيذلاةينفلاوةيبدلأاتافنصملاوفلؤمعتمتي"
ضعبقيفوتنأشب-٢٠٠١ويام٢٢يفرداصلايبورولأاهيجوتلانمةيناثلاةداملاكلذكتبجوأو.)٢("ناكلكشيأبوةقيرط
قحلاىلعاهنيناوقيفصنتنأءاضعلأالودلاىلع-ةيتامولعملاعمتجميفةرواجملاقوقحلاو،فلؤملاقحبناوج

صارقلأاوةطوغضملاطارقلأاوطئارشلابلعوةبقثملاتوركلاوةبقثملاطئارشلا:يفلثمتتنيزختلاتاماعدوأطئاسونأهيلإةراشلإاردجتاممو-١
:عجار،ةينورتكللإاتاماعدلاىلعتانايبلانيزختوظفحلئاسونعليصفتلانمديزملل.ةركاذلاحئارشويروميمشلافويديفيدورزيللاصارقأوةبلصلا
.اهدعبامو١٢ص،١٩٩٩،ةرهاقلاةعماج،قوقحلاةيلك،هاروتكدةلاسر،تابثلإايفةثدحتسملاتامولعملالئاسولةينوناقلاةيجحلا:حاتفلادبعهطريمس.د

يفةيقافتلااصنعجار.١٩٧٩لوليأ/ربمتبس٢٨يفةلدعملاو١٩٧١زومت/ويلوي٢٤ةخرؤملاسيرابةقيثو–ةينفلاوةيبدلأاتافنصمللنربةيقافتا٢
عساتللقفاوملا،ةيرجه١٤٢٠ماعلةدعقلايذرهشنمنيرشعلاوعبارلايفنربةيقافتاىلإرطقتمضنادقو.http://www.wipo.int.وبياولاعقوم
نازيملاعقومعجار،٢٠٠١ةنسل٣٣مقرموسرملابجومبمامضنلااىلعتقداصو،ةيدلايم٢٠٠٠ماعلرياربفرهشنمنيرشعلاو

http://www.almeezan.qa/LawPage.aspx?id=1057&language=ar.يسنرفلاهقفلايفرظناو:
A. Françon, La conférence diplomatique sur certaines questions de droit d'auteur et de droits voisins, op. cit., 1997, p. 3.

قوقح،يفطلدومحمماسحدمحم.د:عجار."ةماعللرشابملاريغلقنلابحمستةينقتةقيرطيأبفنصملليداملاتيبثتلا"هنأبخسنلايرصملاهقفلاضعبفرعو
.٥٥ص،٢٠٠٠-١٩٩٩،رشاننودب،ةرهاقلا،ءاضقلاماكحأوهقفلاءارآءوضيففلؤملا
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لاكشلأانملكشيأتحتوأامةليسويأب-مئادلاوأتقؤملارشابملاريغوأرشابملاخسنللعنملابوأ،صيخرتلابيراثئتسلاا
Prestationsةرواجملاقوقحلابجومبةيمحملاتامدخلاو،تافنصملل-اًيئزجوأاًيلك couvrtes)٣(.

خاسنتسلااةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧مقريرطقلانوناقلانمىلولأاةداملاتفرعمَثنمو
بصلاوأيفارغوتوفلاريوصتلاوأرفحلاوأمسرلاوأةعابطلاقيرطنعكلذوفنصملانمرثكأوأةدحاوةخسندادعإ"هنأب
."ينورتكلإلكشيفتقؤملاوأمئادلانيزحتلاكلذيفامبرخآلكشيأيفوةليسويأبوأبلاوقيف

ريغلاصتلااحيتتةليسويأبفنصملليداملاتيبثتلا":هنأبيسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم٣-١٢٢ةداملاهتفرعكلذك
.)٤("روهمجلابفنصمللرشابملا

١٩٩٨Digitalةيمقرلاةيفللأايفيكيرملأافلؤملاقحنوناقنم101ةداملاهتفرعو Millennium Copyright Act
روطتلااهنعفشكيوأ،نلآاةفورعمةقيرطيأباهتيبثتمتي–ةيتوصلاتلايجستلافلاخب–ةيدامءايشأ":اهنأبةيمقرلاخسنلا
.)٥("زاهجوأةلآةدعاسمبوأةرشابمةقيرطباهلاصتاوأاهخسنوأاهؤادأنكميثيحب،اقًحلا

طيسوزاهجوأ،ساوحلاقيرطنعفنصملانعفشكلابروهمجللحامسلاهنأشنمفنصملليداملاتيبثتلانأىلإصلخن
بوساحلاللاخنملاإفنصملانعفشكلابروهمجللحمسيلاهنإف،دحاوورفصلكشيفمتييذلايمقرلاتيبثتلاامأ.ةءارقلل
.ضرغلااذهلصصخمرخآزاهجيأوأ

؟تنرتنلإاةكبشربعهتيامحلاطًرشفنصملليداملاتيبثتلادعيله-٢
ةنسل٧مقرنوناقنمىلولأاةداملا-خاسنتسلالهفيرعتيف-يكيرملأاويسنرفلانيعرشمللافًلاخ-يرطقلاعرشملامدختسيمل

Fixationفنصملليداملاتيبثتلاحلطصم-ةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ matérielle،مدختساامنإو
لاجميفايجولونكتلامدقتلاعماًيشمت-يرطقلاعرشملايلختىلعلدياذهو.فنصملانمرثكأوأةدحاوةخسندادعإحلطصم
كلذو،ةينوناقلاةيامحلابعتمتيىتحارًكتبمفنصملانوكينأبءًافتكاةيامحللطرشكيداملاتيبثتلارايعمنع-ةيتامولعملا
وأمئادلانيزختلاكلذيفامب"-ىلولأاةداملاصنلاقًفو-روهمجلابفنصملالاصتااهبمتييتلاةليسولانعرظنلاضغب
.)٦("ينورتكلإلكشيفتقؤملا

ةيبدلأاتافنصملاةرابعلمشتنأنمىلولأااهترقفيفنربةيقافتانمةيناثلاةداملاهيلعتصناميفةلكشملانمكتو
نوكينأةيامحلايفةربعلاف."...هنعريبعتلالكشوأ،ةقيرطتناكاًيأينفلاويملعلاويبدلأالاجملايفجاتنإلك"ةينفلاو
درجمنوكينألارشنللادًعمنوكيو،دوجولاىلإاهيفزربيةيدامةروصيفغرفأدقنوكينأو،نهذلاجاتنإنمفنصملا
كلذعمصتخت"نربةيقافتانمةيناثلاةداملانمةيناثلاةرقفلاصنيفدروو.)٧(هيفدسجتتيذلاراطلإااهزوعيةركف
ذختتملاهنأاملاطةيامحلابعتمتتلااهنمةعومجموأةينفلاوأةيبدلأاتافنصملانأبءاضقلاقحبداحتلاالودتاعيرشت
."اًنيعماًيداملاًكش

فنصملاذختينأةرورضىلعيلخادلاهنوناقيفصنلابينطولاعرشملامايقمزلتسينربةيقافتاصنليفرحلاقيبطتلانإ
هبجومبحبصيو،فنصملاهيفدسجتييذلالكشلاوهيداملارهظملانلأ؛ةينوناقلاةيامحلاهيلعيفضيىتحاًنيعماًيداملاًكش
.اهفلؤمنونكميفةركفدرجمسيلو،ةسوملمةيعقاوةقيقح

اطًرشهرابتعاثيحنمارًيبكارًودفنصملليداملاتيبثتلليكيرملأاعرشملاىطعأ،يسنرفلاويرطقلانيعرشمللافًلاخو
لاإةينوناقلاةيامحلابعتمتيلا"يكيرملأافلؤملاقحنوناقنمأةرقف١٠٢ةداملاصنلاقًبطهنإثيح)٨(فنصملاةيامحل
وأاهخسنوأاهؤادأنكميثيحب-لاًبقتسموأنلآافورعم-سوملميدامطيسوىلعاهتيبثتمتييتلاةركتبملاتافنصملا

:رظنا-٣
“les États membres prévoient le droit exclusif d'autoriser ou d'interdire la reproduction directe ou indirecte, provisoire ou
permanente, par quelque moyen et sous quelque forme que ce soit, en tout ou en partie. JOCE n° L. 167/10 du 22 juin
2001.

:رظنا-٤
Art 3-122 " La reproduction consiste dans la fixation matérielle de l'oeuvre par tous procédés qui permettent de la
communiquer au public d'une manière indirecte".

:رظنا-٥
Art 101 " “Copies” are material objects, other than phonorecords, in which a work is fixed by any method now known or
later developed and from which the work can be perceived, reproduced, or otherwise communicated, either directly or
with the aid of a machine or device".

فرتعادقف.١٦/٢٠١٠ةينورتكللإاةراجتلاوتلاماعملانوناقرادصإب٢٠١٠ةنسل)١٦(مقرنوناقبموسرملليرطقلاعرشملارادصإكلذدكؤياممو-٦
وأ،ةيئابرهكلئاسولامعتساةينقت"اهنأبينورتكلإةملكلولأالصفلانمىلولأاةداملايففرعثيح.ةينورتكللإاتلاماعملابموسرملااذهبجومب
،اهلاسرإوأ،اهؤاشنإمتييتلاتامولعملا"اهنأبتانايبلاةلاسرةداملاتاذيففرعو."ةهباشملاةينقتلالئاسونمرخآلكشيأوأ،ةيرصبوأ،ةيسيطانغمورهك
عرشملايلختىلعلديهلكاذهف.ةينورتكللإالاصتلاالئاسوبوأ،تامولعملامظننمرثكأوأماظنةطساوب،اهضرعوأ،اهنيزختوأ،اهملاتساوأ،اهتجلاعموأ
.فنصملاةيامحلطرشكيداملاتيبثتلارايعمنعةحارصيرطقلا

،قورشلاراد،ةرهاقلا)يعارمتحدمدمحأراشتسملاحيقنت(–)ةيكلملاقح(نماثلاءزجلايندملانوناقلاحرشيفطيسولا:يروهنسلاقازرلادبع.د-٧
.١٧٠ةرقف،٢٥٠ص،٢٠١٠ىلولأاةعبطلا

:رظنا-٨
Y. GENDREAU, le critère de fixation en droit d'auteur, RIDA, janv.1994, 111.
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يكيرملأاعرشملاطارتشانممغرلاىلعو.)٩("زاهجوأةنيكامةدعاسمبرشابمريغوأارًشابملاًاصتاروهمجلاباهلاصتا
هذهتيبثتقرطيفروطتثودحلامتحاىلإحملأهنألاإ،سوملميدامطيسوىلعيمحملافنصملاتيبثتةرورض
وأارًشابملاًاصتاروهمجلاباهلاصتاوأاهخسنوأاهؤادأنكميثيحبلاًبقتسموأنلآافورعم"هلوقبكلذىلإراشأف،تافنصملا
رفسيسيتلاىرخلأاةثيدحلالئاسولاعيمجبفرتعييكيرملأاعرشملانأينعياذهو،"زاهجوأةنيكامةدعاسمبرشابمريغ
.روهمجلابتافنصملاهذهلاصتاوأخسنوأءادأنمنكميامبروهمجلاىلإفنصملالقنليملعلامدقتلااهنع

ةيامحللاطًرشفنصملليداملاتيبثتلارابتعاىدميفثحابلاىأر
هيلعتبثييذلايمقرلاطيسولاوأةيقرولاةماعدلانلأ؛ةيامحللاطًرشدعيلاسوملميداملكشيففنصملاغارفإنإ
)١٠(ءاويلإادهعتممداخةركاذيفنيزختلالحدقو،هخسنوأروهمجلاىلإفنصملالقنلئاسونمةليسولاإوهامفنصملا

.روهمجلاىلإفنصملالقنليداملاطيسولالحم

اًيقروافًنصمناكأءاوس،هيفغرفييذلالكشللةيمهألاوارًكتبمناكىتماًيمحمنوكيفنصملانأهقفلاضعبعمىرنو
:يليامىلإكلذيفدنتسنو،)١١(بوساحلاةركاذيفاًنزخممأ،نرمصرقىلعاًتبثمناكمأ،ةيقروةماعدىلعاعًوبطم

ناكىتمةيامحلالهأتسيفنصملانلأ؛ادًيدجفضيملادًيزتدعينربةيقافتانمةيناثلاةداملانمةيناثلاةرقفلاصننإ-١
وهوأ،هدوجوىلعطقفلديفنصملاهيفغرفييذلالكشلانأو،هنعريبعتلاةقيرطوأهعوننعرظنلاضغبارًكتبم
يداملكشيفهغارفإامأو،هراكتباةظحلذنماًيمحمنوكيفنصملاف.هتيامحلاطًرشسيلهنكلوهراهظإبحمسيرصنع
.امةليسوبفنصملليدامتيبثتلاإوهامخاسنتسلاانلأ؛فنصمللاخًسندعيف،سوملم

يأبهنلاعإوأ،لعفلابفنصملارشننعرظنلاضغبةيبدلأاوةيلاملاهقوقحهلأشنتفنصمللهراكتبادرجمبفلؤملانإ-٢
بستكيلاهريغوأءارشلابءاوسفنصمللةيداملاةماعدلابستكمنإفاذهىلعو.روهمجلاملعىلإلصيلتناكةقيرط
نوكيلاهنإف،فنصملاىلعةيلاملاهقوقحنعفلؤملالزانتاذإلباقملايفو.ةماعدلاهذهىلعفلؤملاقوقحةيعبتلاب
مدعوأدوجونأىلعيسنرفلاهقفلاىدلاعًامجإكانهنإثيحةيداملاةماعدلاةيكلمنعةيئاقلتةقيرطبلاًزانتمكلذب
.)١٢(فلؤملاقوقحةأشنىلعرثؤيلافنصمللةيداملاةماعدلادوجو

تبثتلاةيمقرلاتافنصملاف.ةيداملاةماعدلاهيفيفتختيذلايمقرلارصعلايفهلناكملاةيامحللطرشكتيبثتلانإ-٣
وأطيسولابايغعمةيامحلابتافنصملاهذهعتمتتمَثنمو.بوساحلاةركاذيفاهنيزختمتيامنإو،يدامطيسوىلع
ةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧مقرنوناقنمىلولأاةداملايفيرطقلاعرشملاهيلعصنامىلإادًانتساةيداملاةماعدلا
يمقرلارصعللةمءلامرثكأحلطصممدختساامنإو،تيبثتلاحلطصممدختسيملثيحةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقح
ةبلاغلاةروصلانوكتو،ةيداملاةماعدلايفتختيمقرلارصعلايفف.»فنصملانمرثكأوأةدحاوةخسندادعإ«وه
هذهىلعةيامحلاءافضلإبلطتملايرهوجلاطرشلانأبلوقلانكميكلذىلعءًانبو.ميقرتلاوأنيزختلايهخسنلل
.)١٣(يداملكشيفاهنعريبعتلاطارتشاىلإةجاحنوديراكتباعباطتاذنوكتنأوهتافنصملا

يناثلابلطملا
يمقرلاخاسنتسلالعساولالولدملا
لاكشأعيمجىلإكلذكدتميامنإو،فنصملللولأاتيبثتلاىلإطقفدتميلاخاسنتسلاايففلؤملاقحنأموهفملااذهبدصقي
يفقحللعساولاموهفمللاقًفو-عيطتسيفلؤملاف.)١٤(فنصملللولأاتيبثتللادًادتمادعتيتلاللاغتسلااومادختسلااولاصتلاا

:رظنا-٩
Section 102 (a) of the Copyright Act of 1976: "Copyright protection subsists, in accordance with this title, in original
works of authorship fixed in any tangible medium of expression, now known or later developed, from which they can be
perceived, reproduced, or otherwise communicated, either directly or with the aid of a machine or device (….)".

،ةيركفلاةيكلملاقوقحةيامحيفطيسولا:ةفرعباهولادبعديسلا:رظنا،"تنرتنلإاىلعلاصتلالرجأتسمللبيولاىلعناكمريجأتبموقينم"وه-١٠
،هئلامعلةيتامولعملاتلاجسلاوتاقيبطتلانيزختىلوتييونعموأيعيبطصخش«وهوأ.٢٤١ص،٢٠٠٤ماع،ةيعماجلاتاعوبطملاراد،ةيردنكسلإا
:روصنمنيسحدمحم.د:رظنا.»ةعاسنيرشعلاوعبرلأاللاختنرتنلإاربعنوزخملاكلذىلإلوصولانممهنكمتيتلاةيتامولعملاو،ةينقتلالئاسولابمهدميو
.١٦٩ص،٢٠٠٩ماع،ةديدجلاةعماجلاراد،ةيردنكسلإا،ةينورتكللإاةيلوؤسملا

،ةيونعملاةيكلملا:هدصلاجرفمعنملادبع.دعجار.راكتبلاانمارًدقفنصملانمضتينأ،هلنوناقلاةيامحبوجومَثنمو،فلؤملاقحتوبثطانمف-١١
ةساردللخدملا:يفطلدومحمماسحدمحم.دو.١٤ص،١٩٦٧ماعرياربفةرهاقلايفدقعنملا،برعلانيماحملاداحتلاعساتلارمتؤمللمدقمثحب،فلؤملاقح
يمحيلاعيرشتلانأو،ةيامحلارايعموهراكتبلاانأىلإهتدايسبهذدقف.٤٨٤ص٢٠٠٨،رشاننودب،ةرهاقلا،ءاضقلاماكحأوهقفلاءارآءوضيف–نوناقلا
ةيامحبعتمتيىتحاًيراكتبااعًباطفنصمللنوكينأبجيف،راكتبلااوهنأشلااذهيفمزلالاديحولاطرشلاو"هلوقدحىلعوأ،ةركتبملاتافنصملاىوس
.٢٥ص،قباسلاعجرملا،فلؤملاقوقح:يفطلدومحمماسحدمحم.د:عجار."نوناقلا

:رظنا-١٢
M. EL SAYED, "la titularité initiale des droits patrimoniaux de l'auteur sur les œuvres de l'esprit, étude comparative des
droits positifs français et égyptien", thèse, Montpellier I, 2010, p. 210.

،٢٠٠٢ةنسل٨٢مقرةيركفلاةيكلملانوناقلظيفةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحلةينوناقلاةيامحلا:ملاسلادبعدعسديعس.د:ىنعملااذهيفرظنا-١٣
ةنراقمةسارد،فلؤملاقحةيامحنوناقيففنصمللعورشملالامعتسلاا:يودعديمحلادبعيفطصم.دو،٣٩ص،٢٠٠٤ةيبرعلاةضهنلاراد،ةرهاقلا
ةلاسرلاةسسؤمتوريب،نراقملايملاسلإاهقفلايفراكتبلااقح:ينيردلايحتف.دو،١٥-١٤ص١٩٩٦انسيوقبةدامحةعبطم،ةيفونملا،يكيرملأانوناقلاب
.١٧ص١٩٨٤ماعةثلاثلاةعبطلا

:رظنا-١٤
F. Pollaud-Dulian,le droit d'auteur - Paris: Economica, 2004, N 730.
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يدؤيعبطلابو.عيزوتلاوةراعتسلااوراجيلإانمفنصملاتاماعدلةفلتخملاتامادختسلاانمديدعلابقارينأ-خاسنتسلاا
ةددعتملاتامادختسلااسمتيتلاتاكاهتنلااعيمجنعةئشانلاةيلوؤسملايفعسوتلاىلإخاسنتسلاايفقحلاموهفميفعسوتلا
.فنصمللةينورتكللإاتاماعدلل

ريجأتلايفقحلا-١
ةيامحنوناقنم٧ةداملاصنيفريجأتلاقيرطنعهفنصمللاغتسايففلؤملليراثئتسلااقحلابيرطقلاعرشملافرتعا
وأةيلاتلالامعلأاةرشابميفقحلا،هريغنودهدحو،فلؤملاقحكلاملوأفلؤملل"هنإثيحةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقح
:اهترشابمبحيرصتلا

.فنصملاخاسنتسا†

.فنصملاةمجرت†

.فنصملل،رخآريوحتيأءارجإوأ،يقيسومعيزوتوأسابتقا†

.عيبلاللاخنمروهمجلاىلعفنصملاعيزوت†

ملاذإريجأتلاقحقبطيلاكلذعمو،يللآابساحلاجماربوةيرصبلاةيعمسلاتافنصمللةبسنلابروهمجللريجأتلا†
.ريجأتلليساسلأاعوضوملاهسفنبساحلاجمانربنكي

.فنصمللينلعلاءادلأا†

."روهمجلاىلإفنصملالقن†

ريجأتلايفقحلابجمانربلافلؤمصاصتخاىلعةيركفلاةيكلملانينقتنم٣-٦-١٢٢ةداملايفيسنرفلاعرشملاصنو
دحأدعييذلاريجأتلايفقحلا":نأىلعةيسنرفلاضقنلاةمكحمتدكأو.))١٥(صيصختلايفقحلاةيرظنساسأىلع
صيخرتلامدعيفقحلاهتثرووأوههلوخيثيحبهدعبنمهتثرووفلؤمللهبفرتعمقحوهللاغتسلاايفقحلاتازايتما
.)١٦("ةددحمتاياغللاإهفنصمخسنب

صيصختلايفقحلاوفنصملليمقرلاعيزوتلايفقحلا-٢
متيامدنعنكلو،خاسنتسلاايفقحللةعضاخنوكتفنصملااذهنمارًوصوأاخًسنهنعدلوتيفنصملليمقرلانيزختلانإ
يفقحلاللاخنم-يكيرملأانوناقلاووبياولاةيقافتلااقًفو-هيلإرظنيدقخاسنتسلاااذهنإف،اًيمقرفنصملااذهخسنرشن
Droitعيزوتلا de distribution،لامعتسانمضرغلاصيصختيفقحلاللاخنميسنرفلانوناقلايفهيلإرظنيدقو
Droitفنصملاللاغتساو de destination.

١٩٩٦فلؤملاقحنأشبوبياولاةيقافتاويبورولأاهيجوتلا-
وأ،صيخرتلايفنيفلؤملليراثئتسلااقحلا«ىلعاهتاعيرشتيفصنلابءاضعلأالودلايبورولأاهيجوتلانم4ةداملاتمزلأ
.)١٧(»رخآءيشيأوأعيبلاقيرطنعروهمجللاهنعخسنوأمهتافنصمنمةيلصلأاخسنلاعيزوتلاكشأنملكشيلأعنملا

:رظنا-١٥
Art 6-122,3 "La mise sur le marché à titre onéreux ou gratuit, y compris la location, du ou des exemplaires d'un logiciel
par tout procédé. Toutefois, la première vente d'un exemplaire d'un logiciel dans le territoire d'un Etat membre de la
Communauté européenne ou d'un Etat partie à l'accord sur l'Espace économique européen par l'auteur ou avec son
consentement épuise le droit de mise sur le marché de cet exemplaire dans tous les Etats membres à l'exception du droit
d'autoriser la location ultérieure d'un exemplaire".

:رظنا-١٦
Cass. civ. 1ère, 27 avril 2004, Bull. civ. 1, N 117, p. 96.

:عجارديزمللو،ةراعلإايفقحلاوريجأتلايفقحلافلؤملاحنمدق١٩٩٢ربمفون١٩يفرداصلايبورولأاهيجوتلانأهيلإةراشلإاردجناممو
H. Comte, Une étape du droit d'auteur; la directive CE du 12 novembre 1992 relative au droit de prêt et de location
RIDA, oct. 1992, p. 3.

٢،"بوساحلاجمارب"١:ةيلاتلاتافنصملاوفلؤمعتمتي)١(:هنأىلعيففلؤملاقحةيامحنأشبوبياولاةيقافتانم١مقرةرقف٧ةداملاتصنكلذكو
يفيراثئتسلااقحلاب،ةدقاعتملافارطلألينطولانوناقلايفاهديدحتدروامكةيتوصتلايجستيفةدسجملاتافنصملاو"٣،"ةيئامنيسلاتافنصملاو"
يفذيفنتلازيحتلخدو،٢٠٠٥ويلوي٢٨يفاهيلإرطقتمضنادقو."ةيراجتضارغلأروهمجللمهتافنصمخسننماهريغوأةيلصلأاةخسنلاريجأتبحيرصتلا

:ةلاسرلاهذهعجار،يسنرفلاهقفلايفراجيلإايفقحلالوحليصفتلانمديزمللو.٢٠٠٥ربوتكا٢٨
A. Lebois, Le droit de location des auteurs et des titulaires de droits voisins: thèse, Nantes, 2001.

.ةيتامولعملاعمتجميفةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحبناوجضعبقيفوتبصاخلا٢٠٠١ويام٢٢يفرداصلاهيجوتلا-١٧
DIRECTIVE 2001/29/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 22 May 2001. on the harmonisation of certain aspects of copyright and related rights in the information society.dir. n°

2001/29/CE, 22 mai 2001, art 4" le droit exclusive d'autoriser ou d'interdire toute forme de distribution au public , par la
vente ou autrement , de l'original de leurs œuvres". v.aussi; J. Passa, La directive du 22 mai 2001 sur le droit d'auteur et les
droits voisins dans la société de l'information: JCP G 2001, I, 331. – C. Caron, La nouvelle directive du 9 avril 2001 sur le
droit d'auteur et les droits voisins dans la société de l'information ou les ambitions limitées du législateur européen:
Comm. com. électr. 2001, chron. 20.
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اقًحةينفلاوةيبدلأاتافنصملايفلؤم-٦/١ةداملاصنلاقًبط-١٩٩٦فلؤملاقحنأشبوبياولاةيقافتاتحنمو
يأبةيكلملالقنوأعيبلاقيرطنعروهمجللمهتافنصمخسننماهريغوأةيلصلأاخسنلاةحاتإبحيرصتلاباًيراثئتسا
.)١٨(ىرخأقرط

صيصختلايفقحلاةيرظنويسنرفلانوناقلا-
ةئيبلاهذهلظيفقحلااذهلحمف.فنصمللةيداملاخسنلاىوسفرعتلايتلاةيديلقتلاةيرظانتلاةئيبلالظيفأشنقحلااذهنإ
لامعتسانمضرغلاصيصختيفقحلاةيرظنهيلعتماقيذلاساسلأاف.فنصمللءاعويهيتلاةيداملاةماعدلاوه
Droitفنصملاللاغتساو de destinationزييمتلااذهو.فنصملاءاعويهيتلاةماعدلاو،يركفلاىوتحملانيبزييمتلاوه
دعيفنصمللةلماحلاةماعدلاو،يركفلاىوتحملانيبزييمتلااذهنإثيح.ةيمقرلاةئيبلايفقحلااذهدوجوةلكشمساسأوه
ىلإلاإدتمتلاهفنصمتاماعدلةفلتخملاتامادختسلااةباقروأدييقتيففلؤملاةطلسنلأ؛ةيمقرلاةئيبلايفلاًيحتسم
يفقحلاقيبطتلاجمنمةدعبتسمنوكتاهنإف،اهبصخرملاخسنلاتامادختساامأ.اهبصخرملاريغىرخلااتامادختسلاا
.)١٩(فنصملاللاغتساولامعتسانمضرغلاصيصخت

حمسييذلاصيصختلايفقحلادوجوبهنمءًافتكا٢٠٠٦سطسغأ1نوناقىلإعيزوتلايفقحلايسنرفلاعرشملالقنيمل
.قوسلايفلوادتللةحورطملامهتافنصمتاماعدلامعتساولوادتيفمكحتلاوةباقرلابقوقحلاباحصلأ

نوناقلاىلإيبورولأاهيجوتلايفهيلعصوصنملاعيزوتلايفقحلالقنيمليسنرفلاعرشملانأنممغرلاىلعو
ادًيدشاًنيابتكانهنأدكؤملانمهنإثيح.نيقحلانيبماتلالثامتلاينعيلاكلذنإف،صيصختلايفقحلادوجوليسنرفلا
ذفنتسيلا"هنأبيبورولأاهيجوتلانمةيناثلاةداملايفاهيلعصوصنملاعيزوتلايفقحلاذافنتساةركفبقلعتياميف،امهنيب
يأبوأ،عيبلابهيفقحلابحاصللولأافرصتلاةلاحيفلاإيبورولأاداحتلاايفاهخسنوأفنصملالوصأعيزوتقح
كلذو،يبورولأانوناقلاقاطنيفلاإ،ةروصتمريغةركفلاهذهف."يبورولأاداحتلااقاطنيفةيكلملللقانرخآفرصت
هلوادتو،هتحاتإهبحاصررقيذلافنصملانمةدافتسلاانميبورولأاداحتلاالوديقابيفكلهتسملانامرحمدعفدهب
يفقحلاىنبتينأنودعيزوتلايفقحلاذافنتساةركفينبتيسنرفلاعرشملانأبيرغلانمو.لودلاهذهىدحإيف
هتثرووأ،فلؤملاحرصىتم"هنأىلعيسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم١-٣-١٢٢ةداملاتصنثيح.هسفنعيزوتلا
ةيقافتايففارطلأادحأوأ،يبورولأاداحتلاايفءاضعلأالودلاىدحإبفنصملانمةيدامخسنوأ،ةخسنللولأاعيبلاب
هذهنميأيففنصملانمخسنلاهذهعيبعنمكلذدعبهتثرووأ،فلؤمللزوجيلاهنإف،يبورولأاداصتقلاا
.)٢٠("لودلا

Droitفنصملاللاغتساولامعتسانمضرغلاصيصختيفقحلاةيرظنسيسأتيف-)٢١(هقفلاضعبدنتسادقو de
destination-نمقحلكىلعةلاوحلافرصتيفصنينأفلؤملاقوقحلقنلتطرتشايتلا٣-٣١٣ةداملاصنىلإ

مادختسلاا"نعثدحتتيتلا١-٣٣٢ةداملاصنكلذكو.)٢٢(للاغتسلااةدموناكموهنمضرغلاوهادمثيحنمةلاحملاقوقحلا
Exemplaires("خسنللعورشملاريغ illicitement utilisés(،خسنلارشن«حلطصمتركذيتلا٣-٣٣٥ةداملاصنو«
)diffusion des exemplaires(.

تاماعدةراعإوراجيإوةحاتإىلعضارتعلاايفقحلافلؤملالوخيامبخاسنتسلاايفقحلاقاطنيفلخديقحلااذهنإ
.)٢٣(هنمقبسمصيخرتنودبريغللهفنصم

:رظنا-١٨
J.-L. Goutal, Traité de l'OMPI du 20 décembre 1996 et conception française du droit d'auteur, op. cit., 2001. 81.

:يسنرفلاهقفلايفعجار-١٩
S. Dusollier "le droit de destination: une espèce franco-belger vouée à la disparition" propr. intell. 2006, 20, p. 289. et N.
Craipeau, le droit de reproduction des œuvres de l'esprit, op. cite, p. 243.

:رظنا-٢٠
Ch.Caron, La loi du 1er août 2006 relative au droit d'auteur et aux droits voisins dans la société de l'information, JCP G n

38, 20 Septembre 2006, I 169.
:رظنا-٢١

F. Pollaud-Dulian, Le droit de destination: LGDJ, Paris, 1989,n 729 et V. th.Desurmont, "le droit de l'auteur de controler
la destination des exemplaire sur lesquels son œuvre se trouve reproduite" RIDA, oct 1987, p. 21.et A. Lebois" DROITS
DES AUTEURS. – Droits patrimoniaux - Droit de reproduction", JCl – propriété littéraire et artistique; fasc. 1246 , 30
Juin 2010 , n 61.

:رظنا-٢٢
art L131-3 " La transmission des droits de l'auteur est subordonnée à la condition que chacun des droits cédés fasse l'objet
d'une mention distincte dans l'acte de cession et que le domaine d'exploitation des droits cédés soit délimité quant à son
étendue et à sa destination, quant au lieu et quant à la durée".

ةيلاملاهقوقحنمًاًيألقنينأفلؤملل"نأىلعصنتيتلايرطقلاةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧مقرنوناقلانم٨ةداملااهلباقتو
ىلعفرصتلللاًحمنوكيقحلكةحارصددحينأو،اًبوتكمقحلالقننوكينأكلذمامتلإطرتشُيونيرخآصاخشأوأصخشىلإ،نوناقلااذهيفةدراولا
."هناكموهتدموهنمضرغلاو،لقنلاوأفرصتلاكلذىدمنايبعم،ةدح

:رظنا-٢٣
Gautier, Propriété littéraire et artistique, op. cit., n° 258.

Page 6 of 20
El Sayed Rashed, International Review of Law 2014:3



)٢٤(يكيرملأانوناقلا-

امبصيخرتلاومايقلايفيراثئتساقحفلؤملاقحكلامل«نأىلعيكيرملأافلؤملاقحنوناقنم٣ةرقف١٠٦ةداملاصنت
راجيلإاقيرطنعوأةيكلملالقنوأعيبلاقيرطنعروهمجلليمحملافنصملانمةيتوصتلايجستوأخسنعيزوت–٣:يلي
.)٢٥(ةراعلإاوأ

Playboyىوعديفيكيرملأاءاضقلادكأو Enters Enterprises, Inc. v. Frenaيفقحلاقيبطتةيناكمإىلع
نأساسأىلعBBSةسسؤمةنادلإعيزوتلايفقحلاىلإةمكحملاتدنتسادقف.اًيمقرهرشنمتيامعيمجىلععيزوتلا
.)٢٦(Playboyةيعدملاةكرشللةكولممةيمقرةيفارغوتوفارًوصهسفنتقولايفاولمحواوعضونيمدختسملا

يناثلاثحبملا
يمقرلاخاسنتسلااروص
فلؤملاقحةيامحنوناقنمىلولأاةداملاتصندقف.روهمجلاىلإفنصملالقناهنأشنمةليسويأبيمقرلاخاسنتسلاانوكي
نمخاسنتسلاابمايقلاةيناكمإىلعيسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم٢ةرقف٣-١٢٢ةداملاكلذكويرطقلاةرواجملاقوقحلاو
،ةيريوصتلانونفلاو،يفارغوتوفلاريوصتلاو،مسرلاو،ةعابطلاقيرطنعةيرصحريغةقيرطبةددحملالئاسولافلتخمللاخ
مليفيفةحولروهظللاخنمخاسنتسلاالعفققحتيكلذلاقًيبطتو.)٢٧(ليجستلاو،ةيسيطانغملاو،ةيكيناكيملاو،ةيكيتسلابلاو
نمنيعوننيب-نوناقلاماكحلأاقًفو-يمقرلاخاسنتسلاالاجميفزيمننأبجيهنأريغ.)٢٨(ينففنصملةروصوأ،ينلاعإ
.)٢٩(مداخلاةركاذيفهتيبثتوأهنيزختوفنصملاميقرتامهةينفلاوأةيبدلأاتافنصملاخاسنتسانأشيفتافرصتلا

:نيبلطملانيذهيفلوقلاهيفلصفنساماذهو

ميقرتلاةطساوبيمقرلاخاسنتسلاا:لولأابلطملا

ينورتكللإانيزختلاةطساوبيمقرلاخاسنتسلاا:يناثلابلطملا

لولأابلطملا
ميقرتلاةطساوبيمقرلاخاسنتسلاا
قحبجومبةيمحملاتافنصمللروهمجلاللاغتساو،عادبإيفمهاستلاصتلااتاماعدنمةماعدوهNumérisationميقرتلا
.)٣٠(فلؤملا

:عجار،تافنصملليمقرلاعيزوتلايفقحلانميكيرملأاعرشملافقومنعديزملاةفرعمل-٢٤
- Lisa A. Zakolski, J.D. Copyright and Literary Property,١٨ Am. Jur, 2d Database updated November 2013. § 72. Right
to distribute copies, pp.1–2. Available at: www. international.westlaw.com.
- Bernthol, Jason H : Copyright Infringement in Cyberspace: On-line Service Provider Liability on the Cyberfrontier ,
Intellectual Property Law Bulletin(Intell. Prop. L. Bull), Vol. 2, Issue 1 (Spring 1997), pp.٤.

-N. CRAIPEAU , Le droit de Reproduction des oeuvres dans l'environnement Numérique , thèse 2006 , Nantes
P. 202 – 217.

:رظنا-٢٥
Subject to sections 107 through 122, the owner of copyright under this title has the exclusive rights to do and to authorize
any of the following:(3) to distribute copies or phonorecords of the copyrighted work to the public by sale or other
transfer of ownership, or by rental, lease, or lending;"

:رظنا-٢٦
Playboy Enters Enterprises,Inc.v.Frena ; ٨٣٩ F.Supp. 1552 M.Fla.1993 by site
http://www.jmls.edu/cyber/cases/Frena.txt et
http://heinonline.org/HOL/LandingPage?collection=journals&handle=hein.journals/uclr64&div=29&id=&page=.

:رظنا-٢٧
Art L122-3 "Elle peut s'effectuer notamment par imprimerie, dessin, gravure, photographie, moulage et tout procédé des
arts graphiques et plastiques, enregistrement mécanique, cinématogra-phique ou magnétique".

:رظنا-٢٨
- Cass. 1re civ., 15 oct. 1985: RIDA juill. 1986, n° 129, p. 124.et CA Paris, 19 juin 1979: D. 1981, inf. rap. p. 83, obs. C.
Colombet. – CA Paris, 23 oct. 1990: JCP G 1991, II, 21682, note A. Lucas.

يفةكراشملاليهستلةيفرطلاتاياهنلاوتابساحلانمةعومجمةمدخبموقيةكبشيفبساحنعةرابعوهوserverحلطصمهيلعقلطيمداخلا-٢٩
عقومىلعحاتمةيبرعلاةغللاعمجمرادصإsفرحباب١٩٩٥ةعسوملاةيناثلاةعبطلا،تابساحلامجعمعجار.ةكبشلابةلصتملاةفلتخملاةزهجلأا

http://uqu.edu.sa/files2/tiny_mce/plugins/filemanager/files/4290561/82/dd25.pdfعقوم
:يلياميفةنمقرلاوأميقرتلااذهفادهألثمتتو.informatiqueوأ،électroniqueوأ،digitalحلطصمكلذكهيلعقلطي-٣٠

جتنملاعيبللاخنميداملاحبرلا-٢.دقفلاو،ثراوكلاو،فلتلادضتاعومجملاظفحو،ةنايص-٢.عساوقاطنىلعةيديلقتلاتامولعملارداصمةحاتإ-١
،تاقيبطتلاوةيرظنلاسسلأا،ةيمقرلاتابتكملا:يداهلادبعيحتفدمحم.دو،حلاصىسيعدامع.د:نعلاًقن.ةكبشلاىلعهتحاتإوأ،ةرزيلمصارقأىلعيمقرلا
:يسنرفلاهقفلايفعجار،ةيداصتقلااو،ةينوناقلاةرطاخملاو،ميقرتلاموهفمنعتامولعملانمديزمللو.٢٢١ص-٢٢٠ص،٢٠٠٥ةينانبللارادلا،ةرهاقلا

- E.Derieux , Numérique et droit d'auteur ,JCP G N 41 , 10 oct 2001 , I 353.
-S. NEHME, Le droit moral de l'auteur à l'épreuve du numérique, mémoire de DESS Université paris II France 2002 –
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.)٣١(ميقرتلاةيلمعبمايقلالبقهفلؤمةقفاومىلعلوصحلاةرورضبلطتيهلاخًسنينفلاوأيبدلأافنصملاميقرتدعيو
ةداملااهلباقتو-ةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم٧ةداملاصنىوحفنمكلذصلختسيو

فنصملاخاسنتسايفقحلاهريغنودهدحوفلؤملايرطقلاعرشملالوخامدنع-يسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم٣-١٢٢
صنلاقًبط–فنصملااهيلعتبثملاةماعدلاوأةليسولامادختسانمفدهلاف.خاسنتسلاااذهلكشنعرظنلاضغبوةماعةفصب
تافنصمللةينلاعلاقيقحتوه–ةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانمةعباسلاوىلولأانيتداملا
.)٣٢("تنرتنلإاةكبشربعتافنصملاهذهرشنللاخنمهيلإلوصولانكمياموهوروهمجللةحاتملا

اذهو.روهمجلابفنصمللرشابملاريغلاصتلااةليسونوكتيتلاةيمقرلاخسنلانمةعومجمهنعمجنيفنصملاميقرتنإ
ةئيبلاجراخوأ،لخاديفادًوجومفنصملاناكاذإامبسحريغتتفنصملااهيلعتبثييتلاةماعدلاةعيبطنأبلوقلاىلإوعدي
صرقلا(ةمئادةماعديأىلعتيبثتلانمامًامتارًرحمنوكيهنإف،تنرتنلإاةكبشربعارًوشنمفنصملاناكاذإف.ةيمقرلا
disquesبلصلا dursصارقلأاوdisquettesجمدملاصرقلاوأCD- Rom(،ىلعةتقؤمخسنلكشيفادًوجومنوكيو
.)٣٣(ةمئادةيدامةماعدىلعهتيبثتبجيهنإف،تنرتنلإاةكبشجراخارًوشنمفنصملاناكاذإو.رتويبمكلاةركاذ

ميقرتنأبىضقكلذلاقًيبطتو.)٣٤(فلؤملليراثئتسلااقحللعضخيخسنللةديدجةليسوميقرتلانأيسنرفلاءاضقلاربتعاو
ثيح.)٣٥(عورشمريغخاسنتسلاااذهربتعالاإو،فلؤملانمصيخرتىلعلوصحلابجوتسياهلاخًسندعيةينهذلاتافنصملا
فلؤييذلايمقرلالكشلاىلإيقرولالكشلانمفنصملاليوحتللاخنملاإققحتيلاتنرتنلإاةكبشىلعفنصملارشننإ
.)٣٦(Bitتبحلطصمدحاووأرفصلكىلعقلطيو،دحاوو،رفصنم

قباطتيثيحب-هللماكلاعبطلاقيرطنعفنصملاميقرتدعي"هنأب٢٠٠٩ربمسيد١٨يفةيئادتبلااسيرابةمكحمتضقو
.)٣٧("قوقحلاباحصأوأفلؤملانمقبسملاصيخرتلاىلعلوصحلابوجوبلطتيفنصمللاخًسن-لصلأاعمامًامت

يناثلابلطملا
يمقرلانيزختلاقيرطنعخاسنتسلاا
مداخلاةركاذيفاًيمقرفنصملااذهنيزختبمايقلا-ةيناثةهجنم-تنرتنلإاةكبشربعفنصملارشنوثبمزلتسي
ةيلمعلاهذهبمايقلاةيناكمإنمءاضقلاويبورولأاهيجوتلاووبياولاةيقافتافقوميلياميفلوانتنفوسو.ةكبشلابلصتملا
.ةينقتلا

2003, p. 4–5. Disponible sur www.deshoulieres-avocat.com/.../6_droit%20moral.
يفةمدقملمعةقرو،تنرتنلإالاجميفةيركفلاةيكلملاقوقحةيامح-يناوهلاالماكنيدلاماسح.د:ىنعملااذهيفرظناىنعملااذهيفرظنا-٣١

.رمتؤملاعئاقونمضةروشنم،ندرلأا،كومريلاةعماج،نوناقلاةيلك،م٢٠٠٠/زومت/١١-١٠نمةرتفلايفةيركفلاةيكلملالوحلولأايملاعلايملعلارمتؤملا
:عقومىلعاًينورتكلإروشنمثحبلااذهو

http://www.wasmia.com/jazy/civil27.pdf
:يسنرفلاءاضقلايفو,80ص,2002ةيبرعلاةضهنلاراد،ةرهاقلا,تنرتنلإاربعتافنصملالوادتتلاكشمضعب:ردبدمحأةماسأ.دكلذكرظناو

TGI Paris, 3e ch., 2e sect., 18 déc. 2009, n° 09-00.540, Sté Éditions du Seuil et a. c/ Sté Google Inc et Sté Google France:
JurisData n° 2009-016553 ; Propr. intell., janv. 2010, pp. 644–650, obs. A. Lucas ; Gaz. Pal. fév. 2010, pp. 7–11, comm.
E. Pierroux.

ربعاهرشنةداعإءازإهتافنصمىلعيفحصلاقوقحةلكشم(فلؤملاقوقحوتنرتنلإاربعةفاحصلا:ديسرباجفرشأ.د:ىنعملاتاذيفرظنا-٣٢
.٧٢ص،٢٠١٠ةيبرعلاةضهنلاراد،ةرهاقلا)ةنراقمةسارد–تنرتنلإا

:رظنا-٣٣
N.CRAIPEAU , Le droit de Reproduction des oeuvres dans l'environnement Numérique , OP-cit; P.80.

يفلصتيتلاةريبكلاةينيزختلاهتعسوةيلاعلاهتاعرسببلصلاصرقلازيمتيو،ةطنغمللةلباقةدامبىطغمقيقريندعمصرقنعةرابعوه:بلصلاصرقلاو
ةغلرتويبمكلاةعوسوم،لياطرهظم.دعجار.ةيروفةفصبصرقلاىلعةلجسملاتانايبلاعاجرتسانعلاًضف،)تياباجيم٥٠(فرحنويلم٥٠ىلإطسوتملا
ةينوناقلاةيجحلا،حاتفلادبعهطريمسةطساوبهيلإراشمعجرم.١٠٦،١٢٠،١٥١ص،١٩٨٦ةرهاقلاةيعماجلابتارلاراد)لوبوك(ثلاثلاءزجلاءادأو

.٥٢-٥١ص،١٩٩٩ةرهاقلاةعماج،قوقحلاةيلك،هاروتكدةلاسر،تابثلإايفةثدحتسملاتامولعملالئاسول
:رظنا-٣٤

Y.Gendreau, Le droit de reproduction et internet , RIDA ,oct.1998, p.3
:رظنا-٣٥

TGI Paris, 5 mai, 1997, RTD, com, 1997, 457, not Françon. Disponible sur: www.leglis.net.
:رظنا-٣٦

TGI Paris, réf., 5 mai 1997, Queneau: JCP G 1997, II, n° 22906, note F. Olivier ; RTD com. 1997, p. 457, note A.
Françon; RIDA 4/1997, p. 265 ; Expertises juin/juill. 1997, p. 219, note A. Lucas." La numérisation d'une oeuvre,
technique consistant à traduire le signal analogique qu'elle constitue en un mode numérique ou binaire qui représentera
l'information dans un symbole à deux valeurs 0 et 1 dont l'unité est le bit, constitue une reproduction de l'oeuvre qui
requiert en tant que telle lorsqu'il s'agit d'une oeuvre originale, l'autorisation préalable de l'auteur ou de ses ayants droit ".

٣٧-
:رظنا

TGI Paris, 3e ch., 2e sect., 18 déc. 2009, n° 09/00540: JurisData n° 2009-016553; JCP G 2010, p. 844, note J. C.
Ginsburg et P. Sirinelli ; Propr. intell. 2010, n° 34, p. 620, obs. A. Lucas ; RLDI févr. 2010, n° 1877, obs. A. Singh ;
Comm. com. électr. 2010, étude 11, F.-M. Piriou. V. aussi V. P. Sirinelli, intervention in colloque, Paris 1996: RIPIA 1996,
p. 149; Internet et droit d'auteur: Dr. et patrimoine déc. 1997, n° 55, p. 76.
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يبورولأاهيجوتلاووبياولاةيقافتافقوم-
يفقحلا«نأ١٩٩٦ةنسربمسيد٢٠يففينجيفةمربملاl'OMPIوبياولاةيركفلاةيكلمللةيملاعلاةمظنملاةيقافتاترقأ
مادختسااميسلاو،ةيمقرلاةئيبلايفماتلكشباًنايحأهقيبطتمءلاتيهتاءانثتساونربةيقافتانم٩ةداملايفنلعملاخاسنتسلاا
يفيمحملافنصملانيزختبمايقلااخًسندعي"هنأىلعةيقافتلااتاذنم4ةرقف1ةداملاتصنو.»يمقرلكشيفتافنصملا
.)٣٨("ةينورتكلإةماعدىلعيمقرلكش

يفةرواجملاقوقحلاو،فلؤملاقحبناوجضعبقيفوتنأشب-٢٠٠١ةنسويام٢٢يفرداصلايبورولأاهيجوتلاىنبتو
ددحينأنملاًدبخاسنتسلااةيلمعهعملهسيامبخاسنتسلاايفقحللاعًساوافًيرعتةيناثلاهتداميف–ةيتامولعملاعمتجم
.)٣٩(قحلااذهراطإيفجردنتيتلاةيداملالاعفلأاليصفتلاب

يسنرفلاءاضقلافقوم-
لبققبسمصيخرتىلعلوصحلامزلتستيتلاخاسنتسلاالاعفأنمدعيبوساحلاةركاذيففنصملانيزختنأءاضقلاربتعا
.)٤٠(قوقحلاباحصأنماهبمايقلا

Brelامهللاقيوصوصخلااذهيفنيمكحلوأردصدقو et sardouةجردلوأةمكحمنم١٩٩٦سطسغأ١٤يف
Jacquesنيينغمللةيقيسومعطقو،صوصنرشنو،ميقرتبةريبكةيملعةسردميفذيملاتلانمةعومجمماقامدنعسيرابب

Brel et Michel Sardouمتثيح.نيفلؤملانمصيخرتنودبكلذو،مهتسردممداخىلعةيصخشلامهتاحفصىلع
.تنرتنلإلمدختسميلأةحاتمتناكةروكذملاعقاوملانأبتدافأيتلاجماربلاةيامحةلاكولبقِنميلعفلكشبعئاقولاتابثإ
ةمكحملامامأاوكسمتو،ةيلاملامهقوقحبرضأيذلاللاغتسلاااذهليروفلافقولابةلجعتسمةفصبقوقحلاباحصأبلاط
لبقاهيفلؤمءاضروةقفاومىلعلوصحلابجوتسيةيمحملاتافنصمللعورشمريغاخًسندعييمقرلانيزختلانأب
.)٤١(اهرشن

.خاسنتسلاالعفهبلكشتيةينورتكلإةماعدىلعيمقرلكشيفيمحمفنصمنيزخت"نأبسيرابفانئتساةمكحمتضقو
لكشيجتنملانمصيخرتنودبةعاذلإارادرتويبمكلبلصلاصرقلاىلعةيتوصلاتلايجستلاخسننأباهمكحةمكحملاتللعو
.)٤٢("ريخلأااذهقوقحباسًاسم

نينقتنم1-٢١٤ةداملاصنبجومبةررقملاينوناقلاصيخرتلاةيلآددحو،ةيمومعلابمستامكحلااذهنأحضاولانم
طعتملو،لباكلاةطساوبعيزوتلاويعاذلإاثبللماعناكميفرشابملالاصتلااىلإلاإرشتمليتلايسنرفلاةيركفلاةيكلملا
يفمداخلاةركاذيففنصمنيزختنأىلعهقفلاعمجيو.)٤٣(اهجماربليجستةداعلإةيناكملااسفنةيعاذلإاتاطحملل

:رظنا-٣٨
A. Françon, La conférence diplomatique sur certaines questions de droit d'auteur et de droits voisins: RIDA avr. 1997, n°
172, p. 3

كشلللاًحمينوناقلااهادمواهتميقتناكيتلاو»ةيعامجلاتانلاعلإا«ةامسملاقئاثوللةبحاصملاءارلآاقفاوتمدعلارًظناهدامتعامتيملةدهاعملانإفملعنامكو
déclarationةيعامجلاتانلاعلإاهذهنيبنمو.بارطضلااو communesةيبلغلأااهيلعقفاويمليتلاتادهاعملانمةعبارلاةرقفلاىلولأاةداملابقلعتيام.

:رظنا-٣٩
Art 2 “Droit de reproduction :Les États membres prévoient le droit exclusif d'autoriser ou d'interdire la reproduction directe
ou indirecte, provisoire ou permanente, par quel que moyen et sous quelle que forme que ce soit, en tout ou en partie :
a) pour les auteurs, de leurs oeuvres;
a) pour les auteurs, de leurs oeuvres;
b) pour les artistes interprètes ou exécutants, des fixations de leurs exécutions;
c) pour les producteurs de phonogrammes, de leurs phonogrammes;
d) pour les producteurs des premières fixations de films, de l'original et de copies de leurs films;
e) pour les organismes de radiodiffusion, des fixations de leurs émissions, qu'elles soient diffusées par fil ou sans fil, y
compris par câble ou par satellite . N° 2001/29/CE du 22 mai 2001. http://www.wipo.int/wipolex/fr/text.jsp?
file_id=126978#JD_b2.

:رظنا-٤٠
TGI Paris, 30 juin 2000: Comm. com. électr. 2001, comm. 3, obs. Ch. Caron.

:رظنا-٤١
TGI Paris, 14 août ١٩٩٦, ord. réf., 2 esp.: JCP E 1996, II, 881, note préc. B. Edelman ; JCP G 1996, II, 22727, note F.
Olivier et E. Barbry ; D. 1996, jurispr. p. 490, note P.-Y. Gautier ; Légipresse 1996, III, n° 122, obs. E. Derieux ;
Expertises, sept. 1996, n° 197, p. 292, obs. M.-H. Tonnelier et S. Lemarchand ; RTD com. 1997, p. 97, obs. A. Françon ;
RIDA janv. 1997, n° 171, p. 253, obs. A. Kéréver et p. 361, note C. Caron ; JCP E 1997, I, 657, n° 24, obs. M. Vivant et
C. Le Stanc ; Petites affiches 2 juin 1997, n° 66, p. 15, note C. Ferrière. – V. aussi L. Costes, Reproduction par
numérisation, pages Web et contrefaçon: Cah. Lamy informatique, oct. 1996, p. 1. – F. Olivier et E. Barbry, OEuvre
musicale, protection et virtualité: Légicom 1/1997, p. 57

:رظنا-٤٢
CA Paris, 29 sept. 1999: D. 1999, act. jurispr. p. 37 ; Com. comm. électr. déc. 1999, actual. n° 47, obs. G. Haas ; RIDA
juill. 2000, n° 185, p. 462.

:رظنا-٤٣
Rappr. CA Paris, 26 oct. 1999: Légipresse, janv.-févr. 2000, n° 168, p. 13, note C. Alleaume.
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باحصأنمصيخرتلاىلعلوصحلابوجولعضخيهلاخًسندعيرتويبمكلاىلعتوصوأةروصوأصنلكش
صرقلاوأ،كسيدراهلاك،ةيمقرةليسوىلعفنصملانيزختنأىلعديكأتلاىلإكلذكيسنرفلاءاضقلابهذو.)٤٤(قوقحلا
.)٤٥(ةيداملاةماعدلاىلعتيبثتلالحملحيهنلأ؛اخًسنهرابتعابجيمداخلاوأ،جمدملاصرقلاوأ،بلصلا

ثلاثلاثحبملا
عورشملايمقرلاخاسنتسلاا
رشنبهمايقلاحفلؤملاصيخرتىلعلوصحلابوجولفنصملليلاملاللاغتسلاالاكشأدحأهرابتعابخاسنتسلااعضخي
نمةخسنوأةينورتكلإوأةيئوضةروصىلعلوصحلا-اًنوناق-صخشلكلزوجيةدعاقلاهذهنمءًانثتساو.روهمجللهفنصم
.)٤٦(خسانلليصخشلالامعتسلااضحملتاخاسنتسلااهذهنوكتنأةطيرش،روهمجللحاتملافنصملا

لاأو،ءانثتسلاااذهقيبطتطورشلتنرتنلإاةكبشيمدختسممارتحابوجويمحملافنصمللعورشملالامعتسلاابلطتيو
ثحبملااذهمسقنفوسو.يمحملافنصملللداعلامادختسلاليكيرملأاعرشملااهعضويتلاريياعملانعلامعتسلاااذهجرخي
:نيبلطمىلإ

.تنرتنلإاةكبشربعصاخلاخاسنتسلااءانثتساقيبطتطورش:لولأابلطملا

.يكيرملأافلؤملاقحنوناقيفيمحملافنصمللعورشملالامعتسلااريياعم:يناثلابلطملا

لولأابلطملا
)٤٧(تنرتنلإاةكبشربعصاخلاخاسنتسلااءانثتساقيبطتطورش

ةئيبللةبسنلابلاحلاوهامك،تنرتنلإاةكبشربعةيمقرلاةئيبلايفءانثتسلاااذهقيبطتةيناكمإىلعديكأتلابجيةيادبلايف
-يرطقلاةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم١٨ةداملازيجتثيح.)٤٨(ةيديلقتلاةيرظانتلا
خاسنتسلاالاعفأنمديدعلابمايقلاروهمجللاحًاتمفنصملانوكيامدنع-يسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم٥-١٢٢ةداملااهلباقت
ثيحنم،ماعلاوأصاخلالامعتسلاالجلألاعفلأاهذهتناكاذإامساسأىلعةيديلقتلاةيحانلانماهنيبزييمتلامتييتلا
.يسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتيفاهيلعصوصنملاىرخلأاتاءانثتسلاانماهريغوةيفحصلاةلجملاوزجوملاسابتقلاا
تصنطورشبهقيبطتديقتيينوناقءانثتسايهامنإو،دارفلألنوناقلاهحنمياقًحتسيلةصاخلاةخسنلاوأصاخلاخاسنتسلااف

:رظنا-٤٤
A. Lucas, Le droit de l'informatique, PUF, coll. « Thémis », 1987, n° 285. –P. Sirinelli, L'auteur face à l'intégration de son
oeuvre dans une base de données doctrinale. De l'écrit à l'écran: D. 1993, chron. p. 323. – et, H. Desbois, Le droit d'auteur
en France, 3e éd , Paris, Dalloz, 1978, p. 57.

:رظنا-٤٥
TGI Paris, 30juin 2004, Vecteur Plus, disponible sur www.legalis. net .

تقؤملاخاسنتسلااوه٢٠٠٦سطسغأ١يسنرفلانوناقلاهلقنو،٢٠٠١يبورولأاهيجوتلاهيلعصنادًيدجءًانثتساكانهنأةراشلإاردجت-٤٦
reproduction provisoireنوكينأيبورولأاهيجوتلانم٥ةداملاتطرتشادقو.تنرتنلإاةكبشربعفنصمللعيرسلالقنللةينفلايحاونلاهيضتقتيذلا

وأ،طيسوقيرطنعتنرتنلإاةكبشربعريغللفنصملالقنوههنمضرغلانوكينأو،ةينفلاةيحانلانماًيرورضو،اًيعبتو،اعًيرسو،اًتقؤمخسنلااذه
فلؤمللزوجيلا"هنأىلع٢٠٠٦سطسغأ١نوناقنم٦ةرقف١٢٥-٥ةداملاتصنو.هتاذدحيفةيداصتقاةميقيأخسنلااذهلنوكيلاأو،عورشملامادختسلاا
وأ،فنصمللعورشملامادختسلااهنمضرغلانوكيثيحب،ةينفلاةيحانلانماًيرورضو،اًيساسأهنوكنعلاًضف،اًيعبتو،اًتقؤمنوكييذلاتقؤملاخسنلاعنمينأ
.ءانثتسلاااذهلثمنمضتيلاهدجنيرطقلاةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنوناقىلإعوجرلابو."تنرتنلإاةكبشربعريغللهلقن
:عجارديزمللو

Dir. 2001/29/CE, art. 5, § 1. loi n° 2006-961 du 1er août 2006 dite loi DADVSI (CPI, art. L. 122-5, 6°. TGI Paris, réf., 6
août 2008: Propr. intell. 2008, n° 29, p. 427, note J.-M. Bruguière; RTD com. 2009, p. 312, obs. F. Pollaud-Dulian. V.
aussi.P. Tafforeau, droits voisins du droit d'auteur , J-CI. PLA, Fasc. 1417, 2008.

:كلذكرظناو
- J. LACKER , les oeuvres en ligne en droit comparé: droits américain et Français, Mémoire, Mai 2003 ,P.11. disponible
sur: www.juriscom.net.
- L. Marino , florilègede notions communautaires en droit d'auteur, à partir du droit de reproduction provisoire , JCP G. N
39, 21 sept 2009, 272.

:يتلآايفلثمتتةصاخلاةخسنلاءانثتساقيبطتلطورشةعبرأرفاوتبوجوهقفلاضعبىري-٤٧
للاخلإامدع-٤يدرفلاوصاخلالامعتسلااةرورض-٣خسانلاىلعلامعتسلااراصتقاةرورض-٢هرشنقبسدقهخسندارملافنصملانوكينأ-١
راد،ةرهاقلا،ةصاخلاةخسنللثيدحموهفموحن:ديسرباجفرشأ.د:عجار.فلؤمللةعورشملاحلاصملابرربملاريغرارضلإاوأفنصملليداعلالامعتسلااب
قيبطتللاجملاهنإثيح.هيلعصنللةجاحلايهدبطرشوهف،ادًيدجفيضيلاادًيزتدعيلولأاطرشلانأىرننحنو.٦٦-٦٥ص،٢٠٠٧ةيبرعلاةضهنلا
طرشلانيبلصفلللاجملاهنأ؛امهيلإانرشأنيذلانيطرشلاىلعةعبرلأاطورشلاهذهرصقىريو.هرشنقبسدقفنصملاناكاذإلاإةصاخلاةخسنلاءانثتسا
ينوناقلاماظنلا:يضوعلايزوفيداهلادبع.د:عجارطورشلاهذهلحيضوتلاو،حرشلانمديزمللو.خسانلللاإنوكينلصاخلالامعتسلااف،ثلاثلاو،يناثلا
.٩٢صىتح٨٤صنم،٢٠٠٨ةيبرعلاةضهنلارادةرهاقلا،ةصاخلاةخسنلل

تاءانثتسلااو)...(خسنلايفقحلانأىلع"١٩٩٦ربمسيد٢٠فينجيفةمربملاL'OMPI–وبياولاةيركفلاةيكلمللةيملاعلاةمظنملاةيقافتاتدكأ-٤٨
:رظنا."يمقرلالكشلايفتافنصملامادختساةصاخةفصبو،ةيمقرلاةئيبلايفماتلكشباهقيبطتمءلاتينأنكميهيلعةدراولا

Déclaration commune relative à l'art. 1er, al. 4
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خاسنتسلاااذهنوكينأصاخلاخاسنتسلااءانثتساقيبطتلطرتشيمدقتامىلعءًانبو.)٤٩(ةيركفلاةيكلملانيناوقاهيلع
رربمريغبارًرضببسيلاأو،هليداعلاللاغتسلااعمفنصملالامعتساضراعتيلاأو،خسانللتحبلايصخشلالامعتسلال
:يلاتلاهجولاىلعكلذليصفتو.فلؤمللةعورشملاحلاصملل

خسانللتحبلايصخشلالامعتسلالخاسنتسلاانوكينأ-١
،خسانلليصخشلالامعتسلااضحملنوكييذلاخاسنتسلاايفلاإحماستيلافلؤملاقحوةيركفلاةيكلمللنراقملاعيرشتلانإ
فلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم١٨ةداملاتصندقف.يسنرفلاويرطقلاناعرشملاهيلعدكأاماذهو
:فلؤملاةقفاومبنرتقتملولو،ةعورشمةيمحملاتافنصمللةيلاتلاتلاامعتسلااربتعت"هنأىلعيرطقلاةرواجملاقوقحلاو

وأ،ةينويزفلتلادهاشملاوأ،يعاذلإاعامتسلااوأ،ليثمتلاوأ،يقيسوملاعيزوتلاوأ،سابتقلااوأ،ةمجرتلاوأ،خاسنتسلاا-١
هنأىلعيسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم٢ةرقف٥-١٢٢ةداملاتصنو."تحبلايصخشلالامعتسلالرخآلكشيأبريوصتلا
نوكينأةطيرشفنصملانمخسنوأ،روصىلعلوصحلانمخسانلاعنمينأروهمجللهفنصمحاتأىتمفلؤمللزوجيلا«
.)٥٠("يعامجلالامعتسلالسيلو،صاخلاهلامعتسلاخاسنتسلااكلذ

ىتحيعامجلالامعتسلالسيلو،تحبلايصخشلالامعتسلااضحملخاسنتسلاانوكينأبوجونيصنلانيذهنمحضتي
.اعًورشمخاسنتسلاااذهنوكي

حلاصمللرربمريغبارًرضببسيلاأو،هليداعلاللاغتسلااعمفنصملالامعتساضراعتيلاأ-٢
فلؤمللةعورشملا
:يلاتلاوحنلاىلعطرشلااذهىلعصنلابةنراقملاتاعيرشتلاوةيلودلاتايقافتلااتينعدقل

داحتلاالودتاعيرشتصتخت«هنأىلع)٥١(ةينفلاوةيبدلأاتافنصملاةيامحلنربةيقافتانم٩ةداملانمةيناثلاةرقفلاصنت
عمخاسنتسلااهذهلثملمعضراعتيلاأطرشب،ةصاخلاتلااحلاضعبيفتافنصملاهذهنمخسنلمعبحامسلاقحب
ةيقافتانم١٣ةداملاتصنو.»فلؤمللةعورشملاحلاصملابرربمريغبارًرضببسيلاأوفنصملليداعلاللاغتسلاا
لاةنيعمةصاختلااحىلعةقلطملاقوقحلانمتاءانثتسلااوأدويقلارصقبءاضعلأانادلبلامزتلت«هنأىلع)٥٢(سيرتلا
.)٥٣("هيفقحلابحاصلةعورشملاحلاصملابلوقعمريغارًرضقحلتلاوينفلالمعلليداعلامادختسلااعمضراعتت

يفصنينأدقاعتملافرطللزوجي«هنأىلع١٩٩٦يفةرداصلافلؤملاقحنأشبوبياولاةيقافتانم١٠ةداملاتصنو
ضعبيفةدهاعملاهذهىلعءًانبةينفلاوةيبدلأاتافنصملايفلؤملةحونمملاقوقحللتاءانثتساوأدويقىلعينطولاهعيرشت
."فلؤمللةعورشملاحلاصملابرربمريغبارًرضببستلاو،فنصملليداعلاللاغتسلااوضراعتتلايتلاةصاخلاتلااحلا

دويقلاوتاءانثتسلااقيبطتللاجملا«هنأىلع٢٠٠١ويام٢٢يفرداصلايبورولأاهيجوتلانم٥ةرقف٥ةداملاتصنو
ببستلاو،فنصملليداعلاللاغتسلااعمضراعتتلاأةطيرشةصاختلااحيفلاإ١،٢،٣،٤دونبلايفاهيلعصوصنملا

.)٥٤("قحلابحاصلةعورشملاحلاصملابرربمريغارًرض

:رظنا-٤٩
Cass. 1re civ., 19 juin 2008: JurisData n° 2008-044405; RIDA mars 2008, p. 299 ; RLDI juill. 2008, n° 1322, retenant que
"la copie privée ne constitue pas un droit mais une exception légale au principe prohibant toute reproduction intégrale ou
partielle d'une oeuvre protégée faite sans le consentement du titulaire de droits d'auteur".

يفحيرصرصميفوأ،اسنرفيفءاوس،يصخشلالامعتسلااضارغلأةصاخلاةخسنلاسركيذلايعيرشتلاصنلا"نأنمهقفلاضعبهيلعدكأاماذهو
اذهنمعرشملاهجرخأاملاإفلؤملليلاملاقحلالكنوكيثيحب،هفنصمللاغتسايففلؤمللتباثلايراثئتسلااقحلاأدبمىلعءانثتسادرجماهرابتعا
.دنعلاًقن"نوناقلااهضرفيتلاطورشلامرتحااملاط،هنمةدافتسلاايفقحلاريخلأااذهلنإف،ديفتسمللءانثتسلاااذهررقيذلاوهعرشملانإثيحو.قاطنلا
يتلاتاءانثتسلالةينوناقلاةعيبطلالوحو.٤٤-٤٣ص،قباسلاعجرملا،ةيمحملاتافنصملانمةصاخلاةخسنللينوناقلاماظنلا:يضوعلايزوفيداهلادبع
ص،٢٠٠٥/٢٠٠٦ماعةيبرعلاةضهنلاراد،ةرهاقلا،فنصملاىلعفلؤملاريغقوقح:نمحرلادبعدمحميدمحدلاخ.د:عجار،اهبمايقلافلؤملاريغلنكمي

.اهدعبامو،٤٠
:رظنا-٥٠

Art. L. 122-5, Lorsque l'œuvre a été divulguée, l'auteur ne peut interdire: 2° Les copies ou reproductions strictement
réservées à l'usage privé du copiste et non destinées à une utilisation collective".

ىلعةحاتم١٩٧٩ربمتبس٢٨يفةلدعملاو،١٩٧١هيلوي٢٤يفةخرؤملاسيرابةقيثوةيركفلاةيكلملاقوقحنمةراجتلابةلصتملابناوجلاةيقافتا-٥١
http://www.wipo.int/treaties/ar/ip/berne:وبياولاعقوم

:يلاتلاعقوملاىلعةيملاعلاةراجتلاةمظنمعقومىلعةحاتمةيقافتلااصوصن-٥٢
http://www.wto.org/english/tratop_e/trips_e/t_agm3_e.htm.

:رظنا-٥٣
Art 13"Members shall confine limitations or exceptions to exclusive rights to certain special cases which do not conflict
with a normal exploitation of the work and do not unreasonably prejudice the legitimate interests of the right holder".

:رظنا-٥٤
Art 5/5 «Les exceptions et limitations prévues aux paragraphes 1, 2, 3 et 4 ne sont applicables que dans certains cas
spéciaux qui ne portent pas atteinte à l'exploitation normale de l'oeuvre ou autre objet protégé ni ne causent un préjudice
injustifié aux intérêts légitimes du titulaire du droit».
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ربتعت«هنأىلعيرطقلاةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم١٨ةداملاتصنو
:فلؤملاةقفاومبنرتقتملولو،ةعورشمةيمحملاتافنصمللةيلاتلاتلاامعتسلاا

،ةينويزفلتلادهاشملاوأ،يعاذلإاعامتسلااوأ،ليثمتلاوأ،يقيسوملاعيزوتلاوأ،سابتقلااوأ،ةمجرتلاوأ،خاسنتسلاا-١
.تحبلايصخشلالامعتسلالرخآلكشيأبريوصتلاوأ

وأةينويزفلتلاوأةيعاذلإاتلايجستلاوجماربلاوأتاعوبطملاةطساوب،ميلعتلايفحاضيلإافدهبفنصملابةناعتسلاا-٢
دصقبلامعتسلاانوكيلاأطرشب،فدهلااذهقيقحتاهيضتقييتلادودحلايفو،رخآهجويأبوأةيئامنيسلاملافلأا
ضراعتيلاأ،نيقباسلانيدنبلايفةدراولاتلاامعتسلالطرتشيو.فلؤملامساوردصملاركذينأو،يدامحبرقيقحت
.)....(فلؤمللةعورشملاحلاصمللرربمريغبارًرضببسيلاأو،هليداعلاللاغتسلااعمفنصملالامعتسا

)٥٥(ةثلاثلاطورشلارابتخا٥-١٢٢ةداملانمةريخلأالبقةرقفلايفسطسغأ١نوناقبجومبيسنرفلاعرشملاعضودقو

)le test des trios étapes(يلياميفلثمتتوفلؤملليراثئتسلااقحلاىلعةررقملاتاءانثتسلاانمةدافتسلااةيناكملإ؛:
.فنصملليداـعلاللاـغتسلااليطعتفنصملالامعتساىلعبترتيلاأ-٢.)٥٦(صاـخصنبررقمءانثتساكانهنوكينأ-١
.نيفلؤمللةعورشملاحلاصملابءانثتسلاارضيلاأ-٣

قيبطتصوصخبنربةيقافتانم٢ةرقف٩ةداملاصننعسبرتلاةيقافتانم١٣ةداملاصنفلاتخاىلإةراشلإاردجتو
عيمجىلعقبطيلسبيرتلاةيقافتانم١٣ةداملاصنبجومب١٩٩٤ماعيفرابتخلاااذهديدمتمتثيحثلاثلاتاوطخلارابتخا
عورشملاريغخسنلادضةيامحلارصقتملسبرتلاةيقافتانأيفيناثلافلاتخلاالثمتيو.ةيقافتلاااهتحنميتلاةيلاملاقوقحلا
لاأتطرتشاامدنعقوقحلاباحصأعيمجلمشتلةيامحلاهذهقاطننمتعسوامنإو–نربةيقافتاك–بسحفنيفلؤملاىلع
.)٥٧(قوقحلاباحصلأةعورشملاحلاصملابرربمريغررضلوصحدويقلاهذهدوجوىلعبترتي

يلاملاقحلاىلعةدراولاتاءانثتسلاانمةدافتسلاادييقتوفنصملاخسنددعديدحتبمايقلاقوقحلاباحصلأزوجيمَثنمو
ةمثرابتخلاانملولأاطرشلاقيبطتريثيلاو.)٥٨(يثلاثلارابتخلاامارتحاوفنصملاىلإعورشملالوخدلايطرشب،فلؤملل
يفرابتخلاااذهقيبطتةلكشمنمكتو.ينوناقصنبررقمءانثتساكانهناكاذإلاإرابتخلااقيبطتللاجملاهنإثيحةلكشم
عرشملاو،٢٠٠١ويام٢٢يبورولأاهيجوتلانملكعضومدعءازإو)٥٩(.فنصملليداعلاللاغتسلااموهفمضومغ
رياربف28يفرداصلاةيسنرفلاضقنلاةمكحممكحءاج،فنصملليداعلاللاغتسلااىنعملددحموحضاوموهفمليسنرفلا

Mulhollandىوعديف٢٠٠٦ Driveنأبىضقو،لحارملايثلاثلارابتخلالينوناقلاقيبطتلانعةمجانلاتلاكشملايفلاتل
اقًفوارًدقمنوكينأبجيةصاخلاةخسنلاءانثتساقيبطتداعبتساهنعمجنييذلافنصملليداعلاللاغتسلااىلعءادتعلاا"

:رظنا-٥٥
P.-Y. Gautier, L'élargissement des exceptions aux droits exclusifs, contrebalancés par le « test des trois étapes »: Comm.
com. électr. 2006, étude 26.

:يسنرفلاهقفلايفعجارديزمللو.٢٠٠١ويام٢٢هيجوتنم5دنب5ةداملاهيلعتصنامنإوسطسغأ1نوناقهيلعصنيملطرشلااذه-٥٦
Y. Gaubiac, dimension de la privée dans le monde numérique de la communication, Comm. com. Electr no 6 , juin 2008,
étude 14, préc no 8.

:رظنا-٥٧
Westkamp,Guido :Three-Step Test andCopyright Limitations in Europe: EuropeanCopyright Law betweenApproximation
and National Decision Making, Journal of the Copyright Society of the U.S.A., Vol. 56, Issue 1, (2008–2009) p. 56
Senftleben, Martin. Copyright, Limitations and the Three-Step Test, An Analysis of the Tree-Step Test in International and
EC Copyright Law, Kluwer Law international, 2004, p. 144. and Guido Westkamp, The Three-Step Test and Copyright
Limitations in Europe: European Copyright Law between Approximation and National Decision Making, 56 J.
COPYRIGHT SOC’Y U.S.A. 1, 7 (2009).
Symons, Andrew :Three-Step Test for DeterminingWhenCompliancewith the AmericanswithDisabilitiesAct Is Required,
Gonzaga Law Review,( L. 28 Gonz. L. Rev. 235) Vol. 28, Issue 2 (1992–1993), pp. 235–264.

ىلإمجرتملاقم،2007سرام"ةيتامولعملاعمتجميففلؤملاقحنوناقليدعتيفتاوطخثلاثلارابتخارود":رجيغرفوتسيرك:ىنعملاسفنيفكلذكعجارو
.http://portal.unesco.org/culture/en:يلاتلاعقوملاىلعروشنمو،ةيبرعلاةغللا

:رظنا-٥٨
C. Colin, la contractualisation des exceptions en droit d'auteur; oxymore ou pléonasme? Comm. com. Electr, n° 2, février
2010, étude 3.

نمفنصملليداعلاللاغتسلاابلخيفنصملاخسنناكاذإامةفرعملةماهلاطباوضلاضعبىلعيكيرملأافلؤملاقحنوناقنم١٠٧ةداملاتصن-٥٩
ةعيبط-٢لامأةيحبرريغةيميلعتوأةيراجتضارغلأهلامعتساناكاذإامديدحتوفنصملاللاغتساضرغوةعيبط-١:يلياميفطباوضلاهذهلثمتتو،همدع
فنصملللمتحملاقيوستلاىلعفنصملالامعتسارثأ-4هعومجميففنصملاىلإرظنلابيمحملافنصملانملمعتسملارادقملا-٣يمحملافنصملا
.يمحملا

Section 107 " Notwithstanding the provisions of sections 106 and 106A, the fair use of a copyrighted work, including
such use by reproduction in copies or phonorecords or by any other means specified by that section, for purposes such as
criticism, comment, news reporting, teaching (including multiple copies for classroom use), scholarship, or research, is
not an infringement of copyright. In determining whether the use made of a work in any particular case is a fair use the
factors to be considered shall include — (1) the purpose and character of the use, including whether such use is of a
commercial nature or is for nonprofit educational purposes; (2) the nature of the copyrighted work;(3) the amount
and substantiality of the portion used in relation to the copyrighted work as a whole; and (4) the effect of the use upon
the potential market for or value of the copyrighted work. The fact that a work is unpublished shall not itself bar a finding
of fair use if such finding is made upon consideration of all the above factors.
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تاناوطسألكشيففنصملاللاغتسلاةيداصتقلااةيمهلأاوفلؤملاقوقحىلعظافحلالجلأ؛ةديدجلاةيمقرلاةئيبلارطاخمل
DVD")٦٠(.

يداعلاللاغتسلااىلعءادتعاكانهناكاذإامديدحتامهقيرطنعنكمينيرايعمدوجولهنايبيفمكحلااذهةيمهألثمتتو
.فنصملاللاغتسلاةيداصتقلااةيمهلأارايعم-٢،ةديدجلاةيمقرلاةئيبلارطاخمرايعم-١:امههمدعنمفنصملل

ىلإءوجللا"ةيناكمإنمقوقحلاباحصأونيفلؤملليروتسدلاسلجملاهرقأامةيسنرفلاضقنلاةمكحمهيلإتبهذامماًبيرقو
وأ،فنصملليداعلاللاغتسلااىلعظافحلانمضيامبةصاخلاةخسنلاءانثتسانمةدافتسلالةديقملاةيجولونكتلاةيامحلاريبادت
.)٦١("رربملاريغررضلا

يناثلابلطملا
يكيرملأافلؤملاقحنوناقيفيمحملافنصمللعورشملالامعتسلااريياعم
قحنوناقبجومبيكيرملأاعرشملاهمظنيذلالداعلامادختسلااأدبملاقًفو،عورشملاخاسنتسلاازاوجىدمنعلؤاستلاروثي
.١٠٨و١٠٧نيتداملاللاخنمةيمقرلاةيفللأايففلؤملا

fairلداعلامادختسلااديدحتيفمكاحملااهبذخأتريياعمةعبرأىلع١٠٧ةداملاتصنثيح use.لاةعبرلأاريياعملاهذهو
يفةثيدحلاايجولونكتلامادختساىلعكلذكقبطنتامنإو،ديدجلمعقلخبهيلعىعدملااهيفموقييتلاتلااحلاىلعطقفقبطنت
رايعمكةينلانسحوهاسًماخارًايعميكيرملأاءاضقلاىنبتو.)٦٢(فلؤملاقحةيامحلةعضاخلالامعلأاوأتافنصملاخسن
.فنصملللداعلالامعتسلالسماخ

مادختسلااةعيبطوببس:لولأارايعملا
:نيرايعمهرابتعايفءاضقلاذخأيلماعلااذهلاقًفو

؟لامأtransformativeةلوقنمةخسنلاتناكاذإام:لولأا

تلايجستللهبصخرملالدابتلاربتعيلاكلذلاقًيبطتو.ديدجءيشىلإهخسنمتييذلالمعلاليوحتةلوقنملاةخسنلاينعت
.)٦٣(ديدجلكشيأيفتلايجستلاهذهلادًيدجاخًسنتنرتنلإاعقاومربعةيتوصلا

)٦٤(؟يصخشلامادختسلالمأيراجتضرغلخاسنتسلاااذهله:يناثلاو

نولعفينيذلاصاخشلأانلأ؛اًيراجتامًادختسايصخشلامادختسلااضرغلةيتوصلاتلايجستلليلزنملاخاسنتسلااربتعيلا
فلؤملاقحنوناقىلإ١٠٠٨مسقلاةفاضإمتدقو.)٦٥(نمثلاةيلاغلاةيلصلأاخسنلاءارشتاقفنريفوتلجأنمهبنوموقيكلذ
اكًهتنمدعيلاكلهتسملانأىلعةحارصةداملاهذهصنت.١٩٩٢ةيلزنملاةيتوصلاتلايجستلانوناقبجومبةيمقرلاةيفللأايف
ىلعءاعدايأمامألاجملاقلاغإينعياذهو.ةيراجتلاضارغلأاريغلةيقيسومةيتوصتلايجستبماقاذإفلؤملاقوقحل

:رظنا-٦٠
Cass. 1re civ., 28 févr. 2006, Sté Studio Canal et a. c/ Perquin et UFC Que choisir: Juris-Data n° 2006-032368; Comm.
com. électr. 2006, comm. 56, note Ch. Caron; JCP G 2006, II, 10084, note A. Lucas; Légipresse 2006, n° 231, III, p. 71.

يداعلاللاغتسلااىلعءادتعلااتابثإبةيجولونكتلاةيامحلاريبادتةطساوبةيمحملاتاماعدلايرشانةيئادتبلااسيرابةمكحمتمزلأ،نيلوكبيلفىوعديفو
.فنصملل

TGI Paris, 10 janvier 2006, Christophe R et UFC Que Choisir c/ Warner Music France et FNAC, disponible sur http://
www.juriscom.net/jpt/visu.php?ID=784.

:رظنا-٦١
Cons. const., 27 juill. 2006, déc. n° 2006-540 DC: D. 2006, p. 2157, obs. C. Castets-Renard ; Propr. intell. 2006, n° 20, p.
240, obs. V.-L. Benabou. « recourir à des mesures techniques de protection limitant le bénéfice de l'exception à une copie
unique, voire faisant obstacle à toute copie, dans les cas particuliers où une telle solution serait commandée par la
nécessité d'assurer l'exploitation normale de l'oeuvre ou par celle de prévenir un préjudice injustifié».

:يكيرملأاهقفلايفديزمللعجار-٦٢
- Williams, Andrea D : Fair Use Doctrine and Unpublished Works, Howard Law Journal, Vol. 34, Issue 2 (1991), pp.
115–138 . 34 Howard L.J. 115 (1991) .
-Stephen B. 24 Hofstra L :Copyright, Privacy, and Fair Use , Hofstra Law Review, Vol. 24, Issue 1 pp. 179–222 Thau,.
Rev. 179 (1995–1996) .

:رظنا-٦٣
UMG Recording, Inc. v.MP3.com , Inc.92 F.Supp.2d 349, 351 (S.D.Y.2000) (reproduction of audio CD into MP3 format
does not " transform" the work).

:رظنا-٦٤
See v. Acuff-Rose Music, 510 U.S. 569 m 579, 1994: see also A. M. Records, Inc. v. Napstre. Inc, 239 F3d 1004, 1015
(9th Cir. 2001).

:رظنا-٦٥
See Napstre.Inc, 239 F3d at 1015. The Napster district court also considered the distribution of files to "anonymous
requesters" to be "commercial" A. M makes a good example of blurring the kinds of infringement taking place.

Page 13 of 20
El Sayed Rashed, International Review of Law 2014:3



تصنامدنعكلذنمدعبأىلإةداملاهذهتبهذدقو.فلؤملاقحنوناقاوفلاخمهنأساسأىلعP2Pلدابتلاجماربيمدختسم
يدعتلانعةيوناثلاةيلوؤسملابةصاخىواعديأعفررظحينعياموهو.كلهتسملاطاشنىلعةسسؤمىوعديأعنمىلع
ىوعديفةعساتلاةرئادلاترقأاذهلو.كلهتسملاكولسساسأىلعامًئاقطاشنلااذهناكنإوىتح،ريغلالعفنعوأةمهاسملاب
اذهو.ليمحتلاباوماقنيذلاصاخشلأاىلعقبطنيلا١٠٠٨ةداملاصنلادًانتساةيلوؤسملانمءافعلإانأب)Napster(رتسبان
ةيقيسوملاتلايجستلالمعبنيمدختسمللحمست١٠٠٨ةداملانأةمكحملاتنيبامنإو،)٦٦(بسحفرتسبانةيضقيفسيلمكحلا
-ةطنغمملاتاناوطسلأاكلذيفامب-يللآابساحلاملاعإاهنمدعبتسايتلا)٦٧(١٠٠١ةداملايفاهفيرعتمتيتلاةيمقرلا
ةيمقرلاةيقيسوملاتلايجستلافيرعتقاطننمتدعبتسايقيسومليجستىلعيوتحتيتلايللآابساحلاةناوطسأنإفيلاتلابو
.)٦٨(١٩٩٢ةيلزنملاتلايجستلانوناقيفءاجيذلا

ءارشتاقفنريفوتوهضرغلاناكاملاطتلاجملايفةروشنملاتلااقملاضعبخسنيراجتريغلاًداعامًادختساكلذكدعيو
ويديفلاتلايجستبمايقلانأنمينوسىوعديفةمكحملاهبتضقامرايعملااذهتاقيبطتنمو.)٦٩(نمثلاةظهابلاةلجملاخسن
وهليجستلانمضرغلانلأ؛لداعلامادختسلااليبقنمربتعتفلؤملاقحتاعيرشتاهيمحتيتلانويزفيلتلاجماربلةيلزنملا
بجومبةيمحملاداوملليراجتمادختسايأنأءاضعلأاةيبلاغبةمكحملاترقأو.يراجتلامادختسلااسيلو،يصخشلامادختسلاا
خاسنتسلااناكاذإنكلو)عبارلالماعللاقًبط(فلؤملاقحكلاملاًيداصتقاارًرضلثميو،لداعريغمادختساوهفلؤملاقح
.)٧٠(هئادأنمعناملاهنإف،يراجتلاضرغلاريغل

ريغلامعتسلااليبقنمدعيNationةلجمهبتماقامنأب)٧١(Nationةلجمىوعديفةمكحملاتضقلباقملايفو
تامادختسلاانمةدحاوةيرابخلإاريراقتلانأبةمكحملافارتعانممغرلاىلعهنأمكحلاتايثيحيفءاجو.عورشملا
يراجتلامادختسلااليبقنمناكامنإو،كلذكنكيملاهيلعىعدملاةلجملاهبتماقامنألاإ،١٠٧ةداملايفاهيلعصوصنملا
.)٧٢(مادختسلااضرغلولأارايعملاعمضراعتييذلا

Campbellىوعديفهبىضقامكلذكءاضقلاتاقيبطتنمو v. Acuff-Rose Music, Incقلطتةعامجتماقامدنع
Royاهسفنىلع Orbisonضفرلابلباقيمهبلطناكو،كورلاىقيسوميفةريهشةينغأليجستبمايقلارركتملامهبلطدعب،
.اهيلعتلايدعتلاضعبءارجإواهليجستباوماقوةينغلأاهذههيلعروشنملاعقوملاىلإلوخدلاامةقيرطباوعاطتسانكلو
ىعدملابناجنميراجتمادختساكانهناكاذإامعثحبلاةيمهأىلعتدكأولداعريغمادختسلاااذهنأةمكحملاتربتعا
ةيلمعبماقدقهيلعىعدملاناكاذإامعثحبلاوهلاجملااذهيفيساسلأاعوضوملانأىلعكلذكةمكحملاتدكأو؟لامأهيلع
.لامأ)٧٣(ةديدجلئاسروأيناعموأتارييغتبيلصلأالمعلارييغتلجأنمهيلإديدجءيشةفاضإبيلصلأافنصمللليوحت
نمسيلهنأتحضوأو،هيلعىعدملاهبكسمتيذلالداعلامادختسلاابعفدلاتضفرةعساتلاةرئادلانأىواعدلاهذهةلثمأنمو
Cat"ةديصقمادختسامتينأtransformativeديدجءيشىلإرييغتلاليبق in the Hat"روتكدلارعاشللSeussنوكتل
.O.Jنعةيئانجلاةمكاحملانعيكحتىرخأةيرعشةديصقةباتكلاسًاسأ Simpson.رملأااذهيفمكحلانإ:ةمكحملاتلاقو
مادختسلاابعفدلافانئتسلااةمكحمنمةيناثلاةرئادلاكلذكتضفرو.)٧٤(ةدحىلعىوعدلكفورظلاقًفونوكينأبجي
قيرطنعاهعيمجتمتلاًاؤس643ىلعيوتحيةحفص١٢٣نمنوكمباتكرشنبماقيذلانيرشانلادحأهبكسمتيذلالداعلا
ربتعتلاtriviaةبعلنأةمكحملاتظحلاو.ةينويزفيلتلاتلاسلسملاثادحأبءارقلاماملإىدمرابتخالوحةينويزفيلتلاجماربلا

:رظنا-٦٦
A.M Records, Inc. v. Napstre.Inc , 239 F3d 1004 , 1015 (9 th Cir. 2001) .

:رظنا-٦٧
17 U.S.C.s 1001 (5) (B) (II) (2001).

:رظنا-٦٨
Napstre. Inc, 239 F3d at 1024-25 (citing Recording Indus. Ass' n of Am.v.Diamond Multimedia Sys. Inc. 180 F.3 d 1072,
1078 (9th Cir. 1999).

:رظنا-٦٩
Vudrag, Pierre : Fair Use in News and Reviews GPSolo , 28 GPSolo 30 2011 Vol. 28, Issue 6, pp. 30–31 28 GPSolo 30
(2011).

:رظنا-٧٠
"every commercial use of copyrighted Sony Corp. of America v. Universal City Studios, Inc 464 U.S. 417(1984). material
is presumptively an unfair [use]" and also presumptively demonstrates a likelihood of economic harm to the copyright
owner (the fourth statutory factor); "but if [the copying] is for a noncommercial purpose, the likelihood must be
demonstrated ".

ربراهةكرشتماققافتلاااذهبجومبو.هتاركذمرشنلوروربراهةكرشعمدقاعتلابدروفدلاريجيكيرملأاسيئرلامايقيفىوعدلاهذهعئاقوصخلتت-٧١
تاركذملانمءزجرشنبNationةلجممايقبTimeةلجمتئجوفنكلو.ةملك٧٥٠٠ىدعتيلاتاركذملاهذهنمدودحمءزجرشنلTimeةلجمعمدقاعتلاب
قلاطلإانيبفلؤملاقوقح"ناونعبهاروتكدةلاسريفمجرتممكحلااذه.دروفسيئرلانمهترتشايذلاخسنلايفاهقحكاهتناباهتمهتاو،اهنمصيخرتنودب
.٣٠٥-٣٠٤ص،شبرحلارهاظفسويثحابلل٢٠١٠ةرهاقلاةعماج،قوقحلاةيلك"دييقتلاو

:رظنا-٧٢
Harper & Row Publishers, Inc. v. Nation Enterprise 471 U.S. 539 (1985).

:رظنا-٧٣
Campbell v. Acuff-Rose Music, Inc 510US 569(1994).

:رظنا-٧٤
Dr. Seuss Enters., L.P. v. Penguin Books USA, Inc., 109 F.3d 1394 (9th Cir. 1997).
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فانئتسلااةمكحمنمرشعةيداحلاةرئادلاتضقو.)٧٥(ةلئسلأاهذههنمتذخأيذلاينويزفيلتلاجمانربلاىلعةيرخسلانماعًون
Suntrustةيضقيف٢٠٠١ماع Bankةياورفلؤمهيلعىعدملانملداعلامادختسلاابعفدلاهلوبقيفةجردلالوأمكحدييأتب

The Wind Done Gone (TWDG(حيرلاعمبهذةياورىلعفلؤملاقحكلامهمهتاامدنعGone With the Wind
(GWTW(نأودعيلاديدجلالمعلانأتأرو،يعدملانمءاعدلاااذهتضفرةمكحملانكلو.يلصلأاهفلؤمىلعءادتعلااب

لكشيفسيلهنأو،يلصلأالمعلااهبعتمتييتلاايديموكلاحورىلإجاتحيهنأنممغرلاىلعيلصلأالمعللدقندرجمنوكي
ىعدملامدختساامدنعلداعلامادختسلاابعفدلالوبقSegaىوعديفةعساتلاةرئادلاتديأكلذكو.)٧٦(يميلعتوأيفحصلاقم
Intermediate"ةطيسوةخسنهيلع copy"٧٧(ةهباشمويديفباعلأءاشنإوجماربلادحأليلحتلجلأ(.

هخسنمتييذلالمعلاةعيبط:يناثلارايعملا
Imaginativeاًيلايخمأ،créativeاًيعادبإلاًمعفنصملااذهناكاذإامعثحبلاويمحملافنصملاةعيبطبلماعلااذهقلعتي
ريخلأاعونلانأنيحيففلؤملاقحةيامحلعضخيلامعلأاهذهنميناثلاولولأانيعونلانإثيح.قئاقحلاىلعامًئاقلاًمعمأ
.)٧٨(ةيامحلانملقأردقبىظحي

لاًضف،ةركتبمتناكاهخسنمتيتلاتافنصملانلأ؛لداعلامادختسلاادوجوبينوسىوعديفةمكحملاترقأكلذلاقًيبطتو
لماعلاصوصخب-Nationةلجمىوعديفكلذكىضقو.)٧٩(مهلزانميفنيدهاشمللةيرحباحًاتمناكاهمادختسانأنع
.)٨٠(ةيلايخلاتافنصملارشنبمامتهلاانمرثكأةيعقاولاتافنصملارشنبمامتهلااةرورضبفرتعيماعلانوناقلانأب-يناثلا

نممغرلاىلعو،ةيعوضومقئاقحدرجمنمرثكأناكدروفسيئرلاتاركذمنمNationةلجمهتخسنامنإفكلذلاقًيبطتو
.)٨١(ةكرشلالمعيفةيويحاطًاقنو،ةريبكةميقلثميءزجلااذهنألاإ،دروفةكرشتادنتسمنمارًيغصاءًزجناكهنأ

يلصلأافنصملانمهخسنمتييذلاردقلا:ثلاثلارايعملا
لكلخاسنتسلاانأدجنتلااحلاضعبيفنكلو.لداعريغمادختسلااناك،ارًيبكهخسنمتييذلاردقلاناكاملكعقاولايف
لماكلاليجستلالاًداعامًادختسادعيهنأةمكحملاتربتعاامدنع،ينوسةيضقيفثدحامكلاًداعامًادختساربتعيدقفنصملا
.يصخشلامادختسلالليجستلااذهناكمادامنويزفيلتلاوأويدارلاربعمتييذلافنصملل

لاًماكهلمعفلؤملاقحبحاصاهيفضرعييتلاةلاحلايفلاإهقيبطتنكميلاينوسىوعدهترقأيذلاأدبملانأىرننحنو
ةلاحلاهذهريغيفنكلو.لاًداعواعًورشممادختسلاااذهلعجيامبهليمحتوأهخسنمهلحيتتةيرحبولباقمنودبروهمجلاىلع
.هبصخرمريغناكاملاطلاًداعوأاعًورشملماكلابهليمحتوأفنصملاخسنربتعيلا

قوسلايفخاسنتسلااهذهمادختساراثآ:عبارلارايعملا
يتلاNapsterرتسبانةيضقيفءاجامك،قوسلايفةخوسنملالامعلأامادختساىلعةبترتملاراثلآاايلعلاةمكحملاتلوانت
عيبنمللقهنأ:لولأابناجلا:نيبناجنمةيقيسوملاتافلؤملاقوسبرضأدقرتسبانعقوممادختسانأبةمكحملااهيفترقأ
لجأنمةيضقلاهذهيفنيعدملامامأزجاوحعضويفلثمت:يناثلابناجلاو،ةعماجلابلاطنيبCDةطنغمملاتاناوطسلأا
.)٨٢(ةيمقرلاةيقيسوملاتلايجستلاليمحتقوسمهلوخد

:رظنا-٧٥
Castle Rock Entm't, Inc. v. Carol Publ'g Group, Inc., 150 F.3d 132, 145 (2d Cir. 1998) (quoting lower court).

:رظنا-٧٦
Suntrust Bank v. Houghton Mifflin Co, 268 F.3d 1257 (11th Or. 2001) (preliminary

:رظنا-٧٧
Sega Enterprises, Ltd. v. Accolade,Inc, 977 F.2d 1510 (9th Cir. 1992).

:رظنا-٧٨
Hoehling v. Universal City Studios, inc. 618 F.2 d, 972, 978 (2d Cir. 1986).

:رظنا-٧٩
Sony Corp. v. Universal City Studios , Inc. 464 U.s.417, 445-50. (2d Cir. 1983).

:رظنا-٨٠
Harper & Row Publishers, Inc. v. Nation Enterprise 471 U.S. 539 (1985). the law generally recognizes a greater need to
disseminate factual works than works of fiction or fantasy".

:رظنا-٨١
Harper & Row Publishers, Inc. v. Nation Enterprise "Although a relatively small part of the Ford manuscript was copied,
it comprised a large part of the article in The Nation and, most significantly, was qualitatively among the most important
parts of the manuscript, containing the "most powerful passages," the "dramatic focal points" of great "expressive value."

:رظنا-٨٢
A.M Records, Inc. v. Napster, Inc. 114 f. Supp. 2d 896, 913 (N.D.Cal.2000).

ةنسل٨٢مقرنوناقلاماكحلأةسارد،ةيساسلأاميهافملا،ةيركفلاةيكلملاقوقح:يفطلدومحمماسحدمحم.د:عجارتنرتنلإاربعىقيسوملاللاغتسانعديزمللو
.اهدعبامو،٢٩٧ص،٢٠١٢ماعرشاننودبةرهاقلا،ةيناثلاةعبطلا،نراقملاءاضقلاماكحأوهقفلاءارآءوضيف،٢٠٠٢
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مأهجتنمقيوستيفهقحمادختسايفيعدملامامأاقًئاعدعيلداعلامادختسلااناكاذإامعلؤاستلاراثريخلأارصنعلالوحو
حرطلجأنمءاوس،قوسلايفهلوخدليعدملامامأاقًئاعةماعلاتابتكملايفيئوضلاريوصتلاربتعيلهرخآىنعمبوأ،؟لا
؟هتارادصإنمخسنعيبوأهلمعنمخسن

ضرتفيو،هلمعلمادختسالكنعضيوعتلايفقحلابحاصوهفلؤملاقحكلامنأضرتفييأرلااذهلوبقنإعقاولايف
امعتاعيبملاتضفخنادقف.٢٠٠١ذنمCDةطنغمملاصارقلأاتاعيبمضفخىلإىدأيذلاوهررضلااذهرايعمنأكلذك
نعرظنلاضغبلمعلااذهىلعةفهلتمتناكتلايجستلاتاكرشنأينعياذهو.رتسبانمكحرودصدعبلبقيذنمهيلعتناك
ايجولونكتلامادختسانأشيفتأطخأدقحرملاوةيلستلاةعانصنأىلعةحضاوةللادكلذيفو،هئارونمدوعييذلاررضلا
.)٨٣(ةثيدحلا

ةديرجنأىوعدلاعئاقونمودبي«نأنمTimeةلجمىوعديفايلعلاةمكحملاهيلإتراشأامرايعملااذهتاقيبطتنمو
TimeةكرشعمهتمربأيذلادقعلاخسفبتماقHarper & Row Publishers،ىلعضيوعتلاريدقتدنعرصتقنلايلاتلابو

تافنصملاقوسىلععقويذلاررضلارابتعلاايفذخأننأبجيامنإو،يلصلأالمعلابحاصىلععقويذلاررضلا
.)٨٤(ةقتشملا

)٨٥(يكيرملأاءاضقلاهانبتيفاضإرايعمكةينلانسح:سماخلارايعملا

ريياعملاهذهنمو.)٨٦(ةيفاضإىرخأريياعمبذخلأايفقحلامكاحمللنأىنعمبةيرصحتسيلةقباسلاةعبرلأاريياعملاهذهنإ
قحلاكًاهتنادعيمألداعلامادختسلااليبقنمدعيفنصملاخاسنتسااذإامبمكحللةينلانسحرايعميكيرملأاءاضقلااهانبتيتلا
.)٨٧(فلؤملا

Blake(ىوعديفايلعلاةمكحملاتبهذكلذلاقًيبطتو A. Field(دض)Google, Inc(دقلجوجنأةقيقح"نأىلإ
Cached"ةتقؤملاطباورلاتحاتأامدنعةيننسحبتفرصت links"يفاًيفاضإامًعدةمكحملليطعيبيولاتاحفصىلإ
ةينلانسحرايعمولداعلامادختسلالةعبرلأاريياعملانيبةنزاوملانأةمكحملاتحضوأو.لجوجللداعلامادختسلااباهمكح
Blake((يعدمللةيمحملاتافنصملاتعزووتخسندقلجوجنأحضوت A. Fieldةتقؤملاطباورلاللاخنم"Cached

links".لئاسمنمدعيلامأتافنصملاهذهللداعلامادختسلااليبقنمناكلجوجكولساذإامعثحبلانإفمَثنمو
.)٨٨("نوناقلا

:بيقعت
يمدختسملنكميلاهنألداعلامادختسلااوأصاخلاخاسنتسلااءانثتسانمةدافتسلااريياعموطورشضرعللاخنمحضتي
نمضرغلاناكاملاط،ةيمحملاتافنصملاديلقتنعةئشانلاةيلوؤسملانمصلختللصاخلاخاسنتسلااءانثتسابكسمتلاتنرتنلإا
لعجيتنرتنلإاعقومربعخسنلاهذهةحاتإف.تنرتنلإاىلعمهعقومربعريغللخاسنتسلاااذهةحاتإبمايقلاوهخاسنتسلاااذه
ةعورشملاحلاصملابرربمريغارًرضقحليو،فنصملليداعلاللاغتسلاابلخيو،يعامجلالامعتسلالاصًصخمخاسنتسلاا
.يكيرملأافلؤملاقحنوناقيففنصمللعورشملالامعتسلااريياعمعمىفانتيو،قوقحلاباحصأبوأفلؤملل

يفقحلاءانثتساب)٨٩(يسنرفلاءاضقلاىلعةضورعملااياضقلامظعميفنوكسمتياوناكنيرشانلانأىلإةراشلإادونو
عيطتسيلاهبجومبيذلاو،يسنرفلاةيركفلاةيكلملانينقتنم٢دنب،٥ةرقف١٢٢ةداملاصنبجومبررقملاصاخلاخاسنتسلاا

:رظنا-٨٣
Niels Schaumann, Copyright Infringement and Peer-to-Peer Technology, p. 1032, available at Mitchell Open Access:
http://open.wmitchell.edu/facsch/30.

:رظنا-٨٤
Harper & Row Publishers, Inc. v. Nation Enterprise 471 U.S. 539 (1985). "[t]his inquiry must take account not only of
harm to the original but also of harm to the market for derivative works"

:يكيرملأاهقفلايفرظنا-٨٥
- Melisa San Marti: COPYRIGHT L, NXIVM Corp. v. Ross Institute, 364 F.3d 471 (2d Cir. 2004) AW: THE
RELEVANCE OF BAD FAITH TO A FAIR USE ANALYSIS, 9 J. Tech. L. & Pol'y 221 2004.
- KAI B. FALKENBERG: The Relevance of Bad Faith to Fair Use Analysis, 24 Comm. Law. 7 2006–2007.

:رظنا-٨٦
H.R. RP. No. 836, 102nd Cong., 2nd Sess. 3 (1992).

:رظنا-٨٧
Harper & Row Publishers, Inc. v. Nation Enter., 471 U.S. 539 (1985) (finding that defendant had the intended purpose of
supplanting the copyright holder's right of first publication).

:رظنا-٨٨
412 F. Supp. 2d 1106, *; 2006 U.S. Dist. LEXIS 10923, 77 U.S.P.Q.2D (BNA) 1738; Copy. L. Rep. (CCH) P29,194.

قيبطتداعبتساىلعاياضقلانمريثكيفنودكؤياوناكةاضقلانأديب.ةيلوؤسملانمبورهللةصاخلاةخسنلاءانثتسابنوكسمتيمهيلعىعدملاناكثيح-٨٩
:يليامكلذةلثمأنمو،نيفلؤملاقوقحكاهتنانعمهيلعىعدملاةيلوؤسممَثنمو،ةصاخلاةخسنلاءانثتسا
LEةسسؤمةيقحأمدعىلعاهمكحيفتدكأيتلاAix-en-Provenceفانئتساةمكحممكح- PLANTAINةصاخلاةخسنلايفقحلابكسمتلايف.

-CA Aix-en-Provence - Aix-en-Provence - CH. 02 - 09/11369 - D juris, 11 mai 2011
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هذهنوكتنأىلعةداملاهذهتصنثيح.روهمجللهحاتأيذلاهفنصمنمةخسنىلعلوصحلانمريغلاعنمينأفلؤملا
."يعامجلالامعتسلالةصصخمنوكتلاأو،خسانللصاخلالامعتسلااضحملةصصخمخسنلا"

١٢٢ةداملاصنةلئاطتحتعقينأنكمييذلايداملاتيبثتلانعدلوتيةصاخلاةخسنلليرصحلاقحلااذهءانثتساةقيقحنإ
-لاًوأ-١٨ةداملاصنلثملابو."لباقمنودبو،ةحاتمءاوسدحىلعامًئادتسيلةصاخلاةخسنلا"نأىلعصنتيتلا٥ةرقف
تلجسيتلا-خسنللةثيدحلالئاسولانأديب.يرطقلاةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم
تافنصملاللاغتسايفاًيعقاوارًمأصاخلاخاسنتسلاالمعحبصأنأةجردلخاسنتسلاامادختساةلوهسوةيعونوددعيفةدايز
.هنمةديحوةيطايتحاةخسنبظافتحلاالجلألاإهخسنبحرصملاريغجمانربللصاخلاخاسنتسلااءانثتسالاجمدييقتىلإتدأ-

هعاضخإوأهتباقربعصلانمناكيذلاءانثتسلاااذهتضرفيتلايهةحضاولاةيلمعلابابسلأاوفورظلانأىلإصلخن
فلؤمبيصييذلاررضلانأةصاخو،ةصاخلاهتايحلاجميفصخشلكاهيلعلصحييتلاخسنلالكةباقربمايقلاوأةطلسلل
.ليوطتقولدتممتافنصملاهذه

ضومغلاتراثأةيمومعلاهذهو،امًاعءاجىلولأاةرقفلا١٨ةداملايفصاخلاخاسنتسلااءانثتساىلعصنلانأىرننحنو
٢٠ةداملايفبساحلاجماربلةبسنلابعرشملاصنىلإضومغلااذهيفببسلاعجريو.ءانثتسلاااذهنمضرغلامهفلوح
مادختسلايرورضلاردقلابهنمسابتقلااوأ،هنمىرخأةخسنلمعبساحلاجمانربنمةخسنلينوناقلازئاحللزوجي«هنأىلع
يهتنيو،ةسبتقملاوأ،ةيلصلأاةخسنلادقفةلاحيفللاحلإاوأ،ظفحلاضرغبوأ،ةيادبهبصخرملاضرغلادودحيفجمانربلا
.»زئاحلادنسلاوزدرجمبقحلااذه

ةيمحملاتافنصمللةيلاتلاتلاامعتسلااربتعت"نأىلع١٨ةداملانمىلولأاةرقفلايفيرطقلاعرشملاصنءاجلباقملايفو
:فلؤملاةقفاومبنرتقتملولو،ةعورشم

وأ،ةينويزفلتلادهاشملاوأ،يعاذلإاعامتسلااوأ،ليثمتلاوأ،يقيسوملاعيزوتلاوأ،سابتقلااوأ،ةمجرتلاوأ،خاسنتسلاا-١
."تحبلايصخشلالامعتسلالرخآلكشيأبريوصتلا

هلحبصأصخشلكنأ-يناثلاصنلاصخياميف-نهذللردابتيثيحامهنيبادًيدشاًنيابتدجننيصنلانيذهنيبةنراقملابو
سيلتابتكملايفثيدحلاانرصعيفهيلإليمناملعلو.يصخشلاهلامعتسلاهرشنمتيفنصملكنمةدحاوةخسنيفقحلا
اعًرذتكلذواهتزوحبيتلابتكلاعيمجنمخسنلبةخسنىلعلوصحلايفقحلابلاطللتابتكملاهذهتحاتأدقف.ديعببانع
.صاخلاخاسنتسلااءانثتساب

اكًاهتنادعياهيدليتلاتافنصملاعيمجنمخسنةدعلبةخسنريوصتببلاطلكلحامسلانممويلاتابتكملاهبموقتامنإ
.)٩٠(قوقحلاباحصأونيفلؤملاقوقحل

نمريثكلابتكلاهذهىلعقوقحلاباحصأويفلؤمدبكيمقرلارصعلايفصاخلاخاسنتسلااءانثتسلاطولغملامهفلااذهنإ
،اقًبسمةدوجوملاتافنصملاميقرتبتنرتنلإلمدختسملكموقينأتنرتنلإارصعيفنلآالهسلانمىحضأدقف.رئاسخلا
لصلأانعفلتختلااهنمةخسنىلعلوصحلابعقاوملاهذهورئازموقيو،تنرتنلإاعقاومىلعاهنمةدحاوةخسنرشنةداعإو
.ةيلوؤسملانمصلختللصاخلاخاسنتسلااءانثتسابعرذتيهدجنمكاحملامامأهتاضاقممتتامدنعو،اهنمةذوخأملا

:نيديقبلامعتسلاااذهديقامنإو،كلذدرويملعرشملانإ

قيرطبةخسنلاهذهزاحهنأهعمضرتفييذلاخسانللتحبلايصخشلالامعتسلالخاسنتسلاااذهنوكينأوه:لولأاديقلا
لمعهلقحيةلاحلاهذهيفو.فنصملاىلعقحلاباحصأوأفلؤملانمءادهلإاوأءارشلاقيرطنعكلذو،)٩١(عورشم
.بساحلاجماربلةبسنلابلاحلاوهامك،ةيلصلأاةخسنلاتفلتىتماهلمعتسيةيطايتحاةخسن

ةعورشملاحلاصمللرربمريغبارًرضببسيلاأو،هليداعلاللاغتسلااعمفنصملالامعتساضراعتيلاأ:يناثلاديقلا
رارضلإاهنأشنمةيلصلأاةخسنلاةيعورشممدعوأةيعورشمنعرظنلاضغبعيمجللخاسنتسلااةحابإنأكشلاو.فلؤملل
رداصلااهمكحيفلصلأاةيعورشمتطرتشاامدنعةيسنرفلاضقنلاةمكحمهيلإتبهذاماذهو.فلؤمللةعورشملاحلاصملاب
-ةيركفلاةيكلملانينقتنم٢ةرقف٥-١٢٢ةداملايفهيلعصوصنملاصاخلاخاسنتسلااءانثتسا"نأب٢٠٠٦ويام٣٠يف
ةررقملاتازايتملاابساسملاىلعيوطنيلاأو،لصلأاةيعورشمهقيبطتلضرتفي-هفنصملفلؤملاراكتحاىلعءانثتساك
.)٩٢("فنصملاىلعقوقحلاباحصلأ

زئاحلالبقِنممتدقخاسنتسلاانوكينأبيللآابساحلاجماربنمةديحوةخسنلمعدييقتىلعيرطقلاعرشملاصرحدقل
وأةيلصلأاةخسنلافلاتإبوجونعلاًضف،ةيلصلأاةخسنلادقفدنعللاحلإاوأظفحلالجلأكلذنوكينأو،جمانربلليعرشلا
يصخشلالامعتسلالخاسنتسلااربتعييذلا١٨ةداملانمىلولأاةرقفلاصنءاجلباقملايفو.زئاحلادنسلاوزدرجمبةسبتقملا

داصتقلااىلعاهريثأتوةيركفلاةيكلملاىلعفيرعت(ةيركفلاةيكلملاقوقح:كوكستيرك،فلؤملافوقحلنيملعملاوبلاطلامادختساءوسنععجار-٩٠
.١٣٩-١٣٦صنم،٢٠٠٦ماع،ىلولأاةعبطلا،عيزوتلاورشنللقورافلاراد،ةرهاقلا،قورافلارادةمجرت)يملاعلا

:يسنرفلاهقفلايفعجار:نييسنرفلاءاضقلاوهقفلاهيلعدكأاماذهو-٩١
C. VÉROT ,La rémunération pour copie privée ne peut prendre en considération que la copie licite, Revue juridique de
l'économie publique n° 659, Décembre 2008, comm. 53.
C. Caron, La source de la copie privée doit-elle être licite?: Comm. com. électr. 2006, comm. 118.

:رظنا-٩٢
Cass. crim., 30 mai 2006: JurisData n° 2006-033837; Comm. com. électr. 2006, comm. 118 Ch. Caron.
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ةخسنىلعصخشلكلوصحةيناكمإنمناهذلأابقلعيدقاملكاهعملوزييتلاةمهملاهذهلثمنماوًلخاعًورشمتحبلا
.هنمةخسنيرتشينأصخشلكليغبنيامنإو،عورشمردصميأنمجمانربللةيلصلأاةخسنلانمةذوخأمةيناث

فنصمنمةخسنلاًثمراعتسااصًخشنأانهضورفملاو«هلوقيفيروهنسلاروتكدلاةملاعلاعمقفتنلا،مدقتامىلعءًانبو
ةروصخسنىلإأجلدقف،هلاكًلمةخسنلاهذهىلعلوصحلاعيطتسيلاوأديريلاناكاملو،يقيسوموأينفوأيملعوأيبدأ
وأملافلأاوتاناوطسلأاىلإةبسنلابليجستلاوأايفارغوتوفلاوأةبتاكلاةللآاوأديلاطخ-خاسنتسلااقرطنمةقيرطيأباهنم
لاًامعتسااهلقنيتلاةخسنلالامعتسادصقامنإو،فلؤملانذإنودرشنلاقحهلسيلذإ،هخسنامرشندصقينأنود-كلذريغ
.)٩٣("اهبحاصلهذهدرينأدعباهراعتسايتلاةخسنلالحملحتف،اًيصخش

نمةخسنىلعلصحينأيفقحلاصخشلكلغوسيهنلأ؛ةغلابةروطخىلعيوطنييروهنسلاروتكدلاةملاعلاريسفتنإ
حامسلاهلقحيلاعورشمقيرطباهزاحيتلاةيلصلأاةخسنلابحاصف.ريغلانماهتراعتساقيرطنعةروشنملاتافنصملا
نأ-ةصاخلاةخسنلاءانثتسلاهانبتنيذلاموهفمللاقًفو-هسفنوههلقحيامنإو،هتزوحبيذلافنصملانمةخسنيألمعبريغلل
يرطقلاءاضقلاببيهننحنو.فلتلانمظفحللةليدبةخسنكةعورشمةزايحهزاحيذلافنصملانمةديحوةخسنلمعبموقي
صاخلاخاسنتسلااءانثتسابئطاخلاوطولغملاموهفملاىلإادًانتسافلؤملاقحاهيفكهتنييتلااياضقلايفريسفتلااذهينبت
.يرطقلاةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧نوناقلانم١٨ةداملاصنيفهيلعصوصنملا

ةمتاخلا
اًيلجودبي،يرطقلانوناقلايفةيمحملاتافنصملليمقرلاخاسنتسلاالوحانثحبزاجنإنم–هدمحبوهللالضفب–انيهتنانأدعب
ةيهقفلاتافلاتخلاانمديدعلاريثيو،تلاكشملانمديدعلاحرطيو،ةنراقملاتاعيرشتلايفةثدحتسملاتاعوضوملانمهنأ
.ةيئاضقلاو

ىدمانلحضتادقو.هتيعورشمىدموهروصوخاسنتسلااموهفمنايبةلواحمىلعثحبلااذهيفتزكرقلطنملااذهنمو
يأبققحتتنأنكمي،فنصملانمرثكأوأةخسندادعإهنأبخاسنتسلالهفيرعتيفيجولونكتلاروطتلليرطقلاعرشملاةرياسم
ضعبلانأانفرعاماذإكلذةيمهأىلجتتو.ينورتكلإلكشيفتقؤملاوأمئادلانيزختلاكلذيفامبرخآلكشيأيفوةليسو
انمةبغرو)٩٤(فلؤملاقحكلاموأفلؤملاةقفاومبلطتيهلادًيدجاخًسندعييمحملافنصملليمقرلاخاسنتسلاانألهجيناك
كاهتنانمدحللاكيرمأواسنرفيفةنراقملاتاعيرشتلااهتنبتيتلالولحلالضفأميدقتو،ةيلاكشلإاهذهجلاعيفةمهاسملايف
ثيدحللامهيناثتصصخو،خاسنتسلااموهفملامهلوأيفتضرع:ثحابمةثلاثيفثحبلااذهتجلاعدقف،خاسنتسلاايفقحلا
.ةيمحملاتافنصمللعورشملاخاسنتسلاانعثيدحللامهثلاثتصصخو،يمقرلاخاسنتسلااروصنع
:يلاتلاوحنلاىلعتايصوتلاوجئاتنلانمةعومجمىلإثحبلااذهيفتصلخدقو

ثحبلاجئاتن
.فلؤملاقحكلاموأفلؤملاةقفاومىلعلوصحلابلطتييمحملافنصمللاخًسندعييمقرلاخاسنتسلاا•

.عساورخلآاوقيضامهدحأ،ناموهفمخاسنتسلال•

.يمقرلانيزختلاوميقرتلاقيرطنعخاسنتسلاامتي•

ةخسنلليعرشلازئاحلانوكينأةطيرشو،خسانلليصخشلالامعتسلااضحملناكاذإاعًورشمخاسنتسلاانوكي•
.ةيطايتحلااةخسنلاهنمخسنيذلافنصملانمةيلصلأا

:ثحبلاتايصوت
،تنرتنلإاةكبشروهظدعبصاخلاخاسنتسلااءانثتسايفىرخأةرمرظنلاةداعإبوجوبيرطقلاعرشملايصوأ:لاًوأ
:ةيتلآابابسلألكلذو

.يدقنلباقميأعفدنودبتنرتنلإاعقاومنمةيمقرلاتافنصملاخسنةلوهس-١

ةشقانملاتايدتنموتنرتنلإاعقاومربعصاخلاخاسنتسلااءانثتسلااقًفواهخسنمتيتلاتافنصملارشنةداعإةلوهس-٢
.ةيلاملارئاسخلانمريثكلاتافنصملاهذهباحصأدبكياممينورتكللإاديربلاو

هينيعبصنعضيناكءانثتسلاااذهمظننيحعرشملاف،صاخلاخاسنتسلااءانثتسااهيفقبطييتلاةئيبلافلاتخا-٣
زوجيمَثنمو،نادقفلاوأفلتللضرعتتنأنكمييتلاةيقرولاتافنصمللةبسنلابةيديلقتلاةئيبلايفءانثتسلاااذهقيبطت
نيزختاهيفمتييتلاةيمقرلاةئيبلالظيفشيعننحنفنلآاامأ.ةيلصلااةخسنلانمىرخأةخسنبظافتحلاايرتشملل
.بوساحلاةركاذىلعدحاولافنصمللةخسننمرثكأ

ةرواجملاقوقحلاوفلؤملاقحةيامحنأشب٢٠٠٢ةنسل٧مقرنوناقلانم١٨ةداملانمىلولأاةرقفصنليدعتحرتقأمَثنمو
:يلاتلاوحنلاىلع

:فلؤملاةقفاومبنرتقتملولو،ةعورشمةيمحملاتافنصمللةيلاتلاتلاامعتسلااربتعت"هنأىلعىلولأاةرقفلاصنت
وأ،ةينويزفلتلادهاشملاوأ،يعاذلإاعامتسلااوأ،ليثمتلاوأ،يقيسوملاعيزوتلاوأ،سابتقلااوأ،ةمجرتلاوأ،خاسنتسلاا-١
."تحبلايصخشلالامعتسلالرخآلكشيأبريوصتلا

.٣١١ص٨جةيكلملاقحقباسلاعجرملا:يروهنسلا.د-٩٣
ةلاسر،ةنراقمةساردةثيدحلاةيتامولعملاةروثلاءوضيففلؤملاقوقح:راجنلايلعدمحم:عجارفلؤملاقحىلعةيتامولعملاةروثلارثأنعديزملل-٩٤

.٢٠١٢ةيفونملاةعماج،قوقحلاةيلك،هاروتكد
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وأ،خاسنتسلاا-١:فلؤملاةقفاومبنرتقتملولو،ةعورشمةيمحملاتافنصمللةيلاتلاتلاامعتسلااربتعت":وهحرتقملاليدعتلا
لكشيأبريوصتلاوأ،ةينويزفلتلادهاشملاوأ،يعاذلإاعامتسلااوأ،ليثمتلاوأ،يقيسوملاعيزوتلاوأ،سابتقلااوأ،ةمجرتلا
كلذو،مادختسلالاهتيحلاصمدعوأ،اهفلتوأ،ةيلصلأاةخسنلادقفدنعللاحلإاوأظفحلاضرغبيعرشلازئاحلاةفرعمبرخآ
."ةيطايتحلااةخسنلاوأ،فنصملااذهنمةخسنىلعلوصحلاريغللحيتيلاأطرشبو،خسانلليصخشلالامعتسلااضحمل
مدعوفلؤملاقوقحمارتحاةيمهأبتنرتنلإاةكبشيمدختسمةيعوتلتارمتؤملاوتاودنلادقعةرورضبكلذكيصوأ–٢
.اهكاهتنا
لمعباهمايقللاخنمفلؤملاقوقحلةيعامجلاةرادلإاتائيهرودليعفتنميرصملاهقفلاضعبهحرتقاامينبتبيصوأ:اًيناث
مازلإقيرطنعاًينورتكلإتافنصملاعيمجرصحو،نيينورتكللإانيرشانلاونيفلؤملاعيمجاهيفلجسيةينورتكلإتانايبةدعاق
.٩٥اهوعدبأيتلاتافنصملاعيمجبةيعامجلاةرادلإاتائيهراطخإةرورضبنيفلؤمللنوناقلا

نامثأبروهمجللاهعيبوتافنصملاضعبليلاملاللاغتسلااقوقحءارشلاهترازويفةلثممةلودلالخدتةرورضبيصوأ:اًثلاث
.عورشملاريغخسنلانملقياممةضفخم

.»ةصاخلاةخسنلالامعتسانعقوقحلاباحصأونيفلؤملللداعلاضيوعتلاقودنص«ىمسيقودنصءاشنإبيصوأ:اعًبار

تارــصتخملا
Abbreviations

:ةيسنرفلاةغللاتارصتخم-١

AlinéaAl
ArticleArt

Bulletin des arrêts civil de la Cour de cassationBull. Civ

Bulletin des Arrêts Criminel de la Cour de CassationBull. Crim
Bulletin des Arrêts Criminel de la Cour de CassationBull. Crim

Code PénalC. Pén.
Cour d’appelCA

Chambre criminelleCh. Crim.
Cour de JusticeCJCE

Centre National de la Recherche Scientifique UECNRS
Communication commerce électroniqueCom. Comm. Electr

CommentaireComm.
chambre criminelle de la cour de cassationCrim.

Recueil DallozD.
DécritD.

D. AffairesD. Aff.
Dalloz JurisprudenceD. Jurisp

DocumentDoc
Revue Droit et PatrimoineDr et Patrimoine

éditionEd.
Expertises des Systèmes d’informationExpertises

FasciculeFasc
Gazette du PalaisGaz. Pal

JurisClasseur CommunicationJC-Communi
JurisClasseur Propriété : Littéraire et ArtiartistiqueJ-CI. PLA

JurisClasseur CommunicationJCl. Communication
La Semaine Juridique Entreprise et AffairesJCP E

La Semaine Juridique Edition GénéralJCPG
JurisprudenceJur.

Banque de Données JuridiquesJuris-Data

:ةثيدحلاةيجولونكتلابيلاسلأاىلعقيبطتلاعمفلؤملاقوقحلةيعامجلاةرادلإا،ميهاربإدمحأميهاربإ.دعجار،حارتقلاااذهذيفنتةيلآلوحديزملل-٩٥
صىتح٣١٣ص،١٩٩٨ويلوي،يناثلاددعلا،نوعبرلأاةنسلا،سمشنيعةعماجب،ةيداصتقلااوةينوناقلامولعلاةلجم،تامولعملاتاكبشوةيعانصلاعباوتلا

٣٢٧.
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LOI n° 2004-575 du 21 juin 2004 pour laLCEN

Confiance dans L'économie Numérique.
Revue Trimestrielle du Droit de la CommunicationLégicom

Revue du Droit de la CommunicationLégipresse
Librairie Générale de Droit et de JurisprudenceLGDJ

NuméroN
ObservationsObs

Dans L’ouvrage Précité.Op. cit
PrécitPréc

Presses Universitaire de FrancePUF
RapportRappr

Responsabilité Civile et AssurancesRCA
Revue Lamy Droit des AffairesRev. Lamy Dr. Aff.

Revue de Science Criminelle et de Droit Pénal.Rev. Science Crim
Revue Internationale de Droit ComparéRID C
Revue Internationale du Droit d'AuteurRIDA

Revue Lamy Droit de l'immatérielRLDI

Rural Development Policy InstituteRDPI
Revue Trimestrielle de Droit CivilRTD Civ

Revue Trimestrielle de Droit CommercialRTD com.
Et SuivantS.

SommairesSomm.
SpécialeSpéc.

TomeT.
Tribunal de Grand InstanceTGI

Tribunal de CommerceTrib. Com.

Trinbunal correctionnelTrib.corr

VoirV.
American JurisprudenceAm. Jur

Second Edition2d
section§
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